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MARCH 23, 2006
2006-111

1. Under section 3 of the Agricultural Operation Practices
Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints the following
persons as members of the Farm Practices Review Board, effec-
tive March 23, 2006:

(a) Ken Reicker, Newline, New Brunswick, a member rec-
ommended by a farm organization, for a term of three years,
to replace D. Gordon Hunter; and
(b) Wilmot F. Smith, Somerville, New Brunswick, a mem-
ber who does not carry on an agricultural operation, for a
term of three years, to replace Locke E. Perry.

2. Under section 3 of the Agricultural Operation Practices
Act, the Lieutenant-Governor in Council reappoints the follow-
ing persons as members of the Farm Practices Review Board,
effective March 23, 2006:

Orders in Council

Avis aux lecteurs
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7 jours ouvrables avant le mercredi de publication. En
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coordonnatrice de la Gazette royale.

LE 23 MARS 2006
2006-111

1. En vertu de l’article 3 de la Loi sur les pratiques relatives
aux opérations agricoles, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme les personnes suivantes membres de la Commission de
révision des pratiques agricoles, à compter du 23 mars 2006 :

a) Ken Reicker, de Newline (Nouveau-Brunswick), à titre
de membre recommandé par un organisme agricole, pour un
mandat de trois ans, pour remplacer D. Gordon Hunter; et
b) Wilmot F. Smith, de Somerville (Nouveau-Brunswick),
à titre de membre n’exerçant aucune activité agricole, pour
un mandat de trois ans, pour remplacer Locke E. Perry.

2. En vertu de l’article 3 de la Loi sur les pratiques relatives
aux opérations agricoles, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme pour un nouveau mandat les personnes suivantes mem-
bres de la Commission de révision des pratiques agricoles, à
compter du 23 mars 2006 :

Décrets en conseil
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(a) Maarten van Oord, Springfield, New Brunswick, a
member recommended by a farm organization, for a term of
three years; 
(b) Paul-Émile Soucy, Saint-Basile, New Brunswick, a
member recommended by a farm organization, for a term of
three years;
(c) Hugh Bateman, Shediac Cape, New Brunswick, a
member recommended by a farm organization, for a term of
six months; and
(d) Dolorès Poirier, Shediac-Bridge, New Brunswick, a
member who does not carry on an agricultural operation, for
a term of two years.

3. Under section 4 of the Agricultural Operation Practices
Act, the Lieutenant-Governor in Council designates Maarten
van Oord, Springfield, New Brunswick, as chairperson of the
Farm Practices Review Board.

4. Under section 4 of the Agricultural Operation Practices
Act, the Lieutenant-Governor in Council designates Paul-Émile
Soucy, Saint-Basile, New Brunswick, as vice-chairperson of the
Farm Practices Review Board.

Herménégilde Chiasson, Lieutenant-Governor
________________

MARCH 23, 2006
2006-115

Under subsection 12(1) of the New Brunswick Investment Man-
agement Corporation Act, the Lieutenant-Governor in Council
reappoints John Sinclair as President and Chief Executive Of-
ficer of the Corporation, for a term of five years, effective July
1, 2006.

Herménégilde Chiasson, Lieutenant-Governor
________________

MARCH 23, 2006
2006-117

Under subsection 34(1) of the Financial Administration Act, the
Lieutenant-Governor in Council orders a Special Warrant au-
thorizing payment out of the Consolidated Fund in the amount
of $2,000,000 for the Ordinary Account of the Regional Devel-
opment Corporation for the fiscal year ending March 31, 2006.

Herménégilde Chiasson, Lieutenant-Governor
________________

MARCH 23, 2006
2006-119

Under subsection 34(1) of the Financial Administration Act, the
Lieutenant-Governor in Council orders a Special Warrant au-
thorizing payment out of the Consolidated Fund in the amount
of $60,000,000 for the Maritime Provinces Higher Education
Commission, for assistance to universities, for the fiscal year
ending March 31, 2006.

Herménégilde Chiasson, Lieutenant-Governor

a) Maarten van Oord, de Springfield (Nouveau-
Brunswick), à titre de membre recommandé par un orga-
nisme agricole, pour un mandat de trois ans; 
b) Paul-Émile Soucy, de Saint-Basile (Nouveau-
Brunswick), à titre de membre recommandé par un orga-
nisme agricole, pour un mandat de trois ans;
c) Hugh Bateman, de Shediac Cape (Nouveau-
Brunswick), à titre de membre recommandé par un orga-
nisme agricole, pour un mandat de six mois; et
d) Dolorès Poirier, de Shediac Bridge (Nouveau-
Brunswick), à titre de membre n’exerçant aucune activité
agricole, pour un mandat de deux ans.

3. En vertu de l’article 4 de la Loi sur les pratiques relatives
aux opérations agricoles, le lieutenant-gouverneur en conseil
désigne Maarten van Oord, de Springfield (Nouveau-
Brunswick), président de la Commission de révision des prati-
ques agricoles.
4. En vertu de l’article 4 de la Loi sur les pratiques relatives
aux opérations agricoles, le lieutenant-gouverneur en conseil
désigne Paul-Émile Soucy, de Saint-Basile (Nouveau-
Brunswick), vice-président de la Commission de révision des
pratiques agricoles.

Le lieutenant-gouverneur, Herménégilde Chiasson
________________

LE 23 MARS 2006
2006-115

En vertu du paragraphe 12(1) de la Loi sur la Société de gestion
des placements du Nouveau-Brunswick, le lieutenant-
gouverneur en conseil nomme pour un nouveau mandat John
Sinclair président et directeur général de la Société, pour un
mandat de cinq ans, à compter du 1er juillet 2006.

Le lieutenant-gouverneur, Herménégilde Chiasson
________________

LE 23 MARS 2006
2006-117

En vertu du paragraphe 34(1) de la Loi sur l’administration
financière, le lieutenant-gouverneur en conseil ordonne que soit
accordé un mandat spécial autorisant le paiement d’une somme
de 2 000 000 $ prélevée sur le Fonds consolidé pour le verse-
ment au compte ordinaire de la Société de développement ré-
gional pour l’année financière se terminant le 31 mars 2006.

Le lieutenant-gouverneur, Herménégilde Chiasson
________________

LE 23 MARS 2006
2006-119

En vertu du paragraphe 34(1) de la Loi sur l’administration
financière, le lieutenant-gouverneur en conseil ordonne que soit
accordé un mandat spécial autorisant le paiement d’une somme
de 60 000 000 $ prélevée sur le Fonds consolidé pour la Com-
mission de l’enseignement supérieur des provinces Maritimes,
pour l’aide financière aux universités, pour l’année financière
se terminant le 31 mars 2006.

Le lieutenant-gouverneur, Herménégilde Chiasson
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U B M Entreprise inc. Edmundston 624199 2006 03 21

L & G Repair & Renovations Inc. Notre-Dame-de-Kent 624264 2006 03 30

624310 NB Ltd. Passekeag 624310 2006 03 20

624506 NB Limited Moncton 624506 2006 03 22

Roland’s On The Spot Welding Ltd. Grand-Barachois 624511 2006 03 22

R.H. McLean Farms Inc. Bedell 624531 2006 03 23

624538 N.B. Ltd. Saint John 624538 2006 03 24

BBD Systems Inc. Cocagne 624539 2006 03 24

Arbing Enterprises Ltd. Saint John 624540 2006 03 24

Arbing Investments Ltd. Saint John 624541 2006 03 24

Altimed Auto Repair Ltd Fredericton Junction 624542 2006 03 24

THRIFTKING GROUP INC. Fredericton 624543 2006 03 24

P.R. FRAMING LTD. Saint-Antoine 624545 2006 03 24

The Hammersley Corporation Fredericton 624553 2006 03 24

Atcan Iron & Metal Inc. Bathurst 624555 2006 03 24

Miramichi Timber Holdings Limited Saint John 624557 2006 03 24
Gestion Bois Miramichi Limitée

Marine Harvest North America Inc. Saint John 624561 2006 03 27

624562 N.B. Inc. Campbellton 624562 2006 03 27

EDGE Project Services Incorporated Saint John 624568 2006 03 27

RAPID HOLDINGS INC. Moncton 624589 2006 03 27

Hillbillies Investments Incorporated Moncton 624591 2006 03 27

ST WILFRED ENTREPRISE LTÉE/LTD Saint-Wilfred 624593 2006 03 27

Dr. Michael Greschner P.C. Inc. Riverview 624595 2006 03 28

Medic Plus Inc. Edmundston 624596 2006 03 28

Joanne Hadley C.P. Inc. Dieppe 624599 2006 03 28

BRENNAN TECHNOLOGIES LTD Baxters Corner 624605 2006 03 28

Dan Guimond Auto Sales Inc Saint John 624606 2006 03 28

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commercia-
les, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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Laagland’s Auto Recyclers Inc. Fredericton 624608 2006 03 28

Ross Culberson Farms Ltd. Wilmot 624609 2006 03 28

Timbermeister Harvesting Inc. Saint John 624614 2006 03 28

Hexagon Metrology Inc. Saint John 624615 2006 03 28

Herb Culberson Farms Ltd. Jacksonville 624629 2006 03 29

Greener Grass Investments Inc. Hanwell 624631 2006 03 29

XL Housing & Settlement Services Inc Saint John 624632 2006 03 29

624635 NB LTEE Sainte-Marie-Saint-Raphaël 624635 2006 03 29

SACKVET CLINIC INC. Sackville 624637 2006 03 29

Park Place Carpentry Ltd. Grand Manan 624653 2006 03 29

624662 N.B. Ltd. Moncton 624662 2006 03 30

624665 NB INC. Tracadie-Sheila 624665 2006 03 30

ENTREPRISES DU PHARE LTÉE Shippagan 624666 2006 03 30

Expert Tax and Accounting Services Inc. Campbellton 624678 2006 03 30

Butterfield Foundations Limited Fredericton 624683 2006 03 30

TC MANAGEMENT LIMITED Fredericton 624685 2006 03 30

HERKCA HOLDINGS LTD. Hanwell 624688 2006 03 31

_____________________________________________________

Winchester’s Classic Woman Limited Halifax Nouvelle-Écosse / 624551 2006 03 24
Nova Scotia

Yule-Hyde Associates Limited Saint John Nouvelle-Écosse / 624600 2006 03 27
Nova Scotia

UBS BUNTING LIMITED Saint John Ontario 624601 2006 03 28

_____________________________________________________

GILLES MATERIAUX DE CONSTRUCTION LIMITEE 007131 2006 03 28

TRAC INDUSTRIES LTD. 016296 2006 03 30

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpo-
rations Act, a certificate of continuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de prorogation a été émis à :

Previous Reference
Jurisdiction Number Date

Registered Office Compétence Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré antérieure référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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ZELLER’S DRUG STORES (N.B.) LIMITED 021444 2006 03 30

M. L. BARRY PROFESSIONAL CORPORATION 047074 2006 03 29

J. M. GALATIS PROFESSIONAL CORPORATION 047075 2006 03 29

ROCAN FORESTRY SERVICE LTD. 051916 2006 03 30

Canadian Halibut Inc. 055036 2006 03 24

ATCON PLYWOOD INC. 056129 2006 03 30

ROCKY’S SPORTS BAR INC. 058915 2006 03 23

UBS Holding Canada Ltd. 606009 2006 03 24

611714 N.B. INC. 611714 2006 03 30

_____________________________________________________

MacPhee Holdings Inc. M.V. MACPHEE PLUMBING & HEATING LTD. 032984 2006 03 30

CIDEL TRUST INTERNATIONAL MEESPIERSON TRUST INTERNATIONAL 060139 2006 03 13
(CANADA) INC. (CANADA) INC.

DANNY POIRIER CARPENTRY & 601508 NB INC. 601508 2006 03 30
REMODELING LTD.

Village Shopping Centre (NL) Inc. 615513 N.B. LIMITED 615513 2006 03 29

VALLEY CONCRETE INC. 621632 NB INC. 621632 2006 03 20

_____________________________________________________

UBS Holding Canada Ltd. UBS Holding Canada Ltd. Saint John 624602 2006 03 28
UBS BUNTING LIMITED

_____________________________________________________

012770 N.B. Ltd. Saint John 012770 2006 03 24

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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RICHIBUCTO MOTORS, LIMITED Richibucto 014010 2006 03 16

STURGEON ENTERPRISES LTD. Fredericton 015693 2006 03 24

WATERLOO MANAGEMENT LTD. Saint John 016961 2006 03 16

UNITREK LTD. Bathurst 031788 2006 03 20

MARQUIS REALTY INC. Moncton 043084 2006 03 17

S D S ARCHITECTURE LTD. Fredericton 045824 2006 03 16

TAFFY LAKE LUMBER INC. New Maryland 058795 2006 03 15

Heath Lambert Group Canada Limited Saint John 504262 2006 03 22

H. Porter Investments Limited Moncton 508613 2006 03 22

512541 N.B. Inc. Moncton 512541 2006 03 17

WILMOT RESIDENTIAL INVESTMENTS LTD. Fredericton 512867 2006 03 24

ENE Enterprises Inc. Fredericton 516163 2006 03 22

Restigouche Home Care Services Inc. Dalhousie 617613 2006 03 20

_____________________________________________________

LES FRUITS DE MER LANDRY LTÉE - Grande-Anse PricewaterhouseCoopers Inc. 503694 2006 03 22
LANDRY SEAFOOD LTD

_____________________________________________________

CONVERGYS CUSTOMER MANAGEMENT Nouvelle-Écosse / Nova Scotia 513600 2006 02 28
CANADA INC.

_____________________________________________________

R.E. Baird & Sons Ltd. 001369 2006 03 15

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, notice of the appointment of a receiver or a receiver-
manager of the following corporations has been received:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un avis de nomination d’un séquestre ou séquestre-gérant pour les
sociétés suivantes a été reçu :

Receiver or Reference
Receiver-Manager Number 

Registered Office Séquestre ou Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré séquestre-gérant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of discontinuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de cessation a été émis à :

Date
Jurisdiction of Continuance Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Compétence de prorogation Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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STRUCTURE 2000 INC. 045283 2006 03 16

KINGSVIEW INVESTMENTS CORPORATION 500899 2006 03 22

508249 N.B. Ltd. 508249 2006 03 15

CARLETON COUNTY TRANSFER INC. 509969 2006 03 20

512693 N.B. LTD. 512693 2006 03 23

William Freeman Ltd. 514528 2006 03 17

514720 N.B. Ltd. 514720 2006 03 23

515439 N.B. Ltd. 515439 2006 03 16

BLONDEE’S BAR INC. 515485 2006 03 28

CORMIER’S AUTO GLASS & DETAILING INC. 515536 2006 03 17

I-taktikos Inc. 515546 2006 03 22

PLASTCO INC. 602353 2006 03 23

603706 N B INC. 603706 2006 03 17

606066 NB LTÉE 606066 2006 03 24

_____________________________________________________

THE MONETARY MAN Canada Troy MacDonald 623214 2006 03 22
INCORPORATED Moncton

SHELL CHEMICALS AMERICAS Canada SMSS Corporate Services (NB) Inc. 624345 2006 03 15
INC./SHELL CHIMIE DES Saint John
AMERIQUES INC.

Bolduc Nolet Primeau et Associés Inc. Québec / Quebec Jean-Nicholas Marziali 624360 2006 03 15
Moncton

4019211 CANADA INC. Canada Nicholas S. Rodger 624363 2006 03 15
Moncton

TULETT, MATTHEWS & ASSOC. Canada SMSS Corporate Services (NB) Inc. 624420 2006 03 17
INC. Saint John

KERNEWEK INC. Canada Robert Cook 624446 2006 03 20
Saint John

HGF Inc. Ontario SMSS Corporate Services (NB) Inc. 624485 2006 03 22
Saint John

Alexander, Morford & Woo, Inc. États-Unis / Franklin O. Leger 624547 2006 03 24
United States Saint John

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour
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Adwood Manufacturing Ltd. Colombie-Britannique / A. Kent Robinson 624574 2006 03 27
British Columbia Moncton

E-Z-Go Canada Limited Canada SMSS Corporate Services (NB) Inc. 624622 2006 03 29
Saint John

HORTON’S OF MAINE, INC. États-Unis / SMSS Corporate Services (NB) Inc. 624624 2006 03 29
United States Saint John

GSW Building Products Inc. Ontario SMSS Corporate Services (NB) Inc. 624626 2006 03 29
Saint John

COUNSEL LANDCASTER LIMITED Canada D. Leslie Smith 624681 2006 03 30
Fredericton

_____________________________________________________

The TDL Group Co./Groupe TDL Cie The TDL Group Co. 076390 2006 03 28

VERMEER CANADA INC. CANADIAN UNDERGROUND 609055 2006 03 21
EQUIPMENT INC.

Atlas ABC Canada Inc. Copperweld Canada Inc. 619729 2006 03 23

GE Fanuc Mountain Systems, Company GE Fanuc Mountain Systems, Inc. 622858 2006 03 22

Total Control Products (Canada), Company Total Control Products (Canada), Inc. 622859 2006 03 22

_____________________________________________________

MOTOROLA CANADA MOTOROLA CANADA Deborah M. Power 624548 2006 03 24
LIMITED/MOTOROLA LIMITED/MOTOROLA Fredericton
CANADA LIMITEE CANADA LIMITEE

United Agri Products Canada Inc./ United Agri Products Canada Inc./ SMSS Corporate Services 624564 2006 03 27
Produits Agri Unis Canada Inc. Produits Agri Unis Canada Inc. (NB) Inc.

Saint John

Groupe Cloutier Inc. Gilles Cloutier & Ass. Turgeon & Associés Ltée 624570 2006 03 20
Courtiers en Assurance-Vie Inc. Saint-Jacques

BAYSHORE HEALTHCARE BAYSHORE HEALTHCARE SMSS Corporate Services 624603 2006 03 28
LTD. LTD. (NB) Inc.

Saint John

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour
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BAYSHORE HEALTHCARE BAYSHORE HEALTHCARE SMSS Corporate Services 624604 2006 03 28
LTD. LTD. (NB) Inc.

Saint John

HONEYWELL LIMITED HONEYWELL LIMITED SMSS Corporate Services 624623 2006 03 29
HONEYWELL LIMITÉE HONEYWELL LIMITÉE (NB) Inc.

Saint John

HUDSON’S BAY COMPANY/ HUDSON’S BAY COMPANY Franklin O. Leger 624644 2006 03 29
COMPAGNIE DE LA BAIE HUDSON’S BAY COMPANY Saint John
D’HUDSON REAL ESTATE LIMITED

HOPE PARTNERS INTERNATIONAL INC. Saint John 624423 2006 03 17

PORT OF DALHOUSIE INC. Dalhousie 624445 2006 03 20

FONDATION ACCÈS ESRA INC. Saint-André 624471 2006 03 21

NEW BRUNSWICK MEDICAL SOCIETY FOUNDATION (2006) Fredericton 624534 2006 03 23
LIMITED/FONDATION LIMITÉE (2006) DE LA SOCIÉTÉ 
MÉDICALE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

VICTORY LIGHTHOUSE INC. Dalhousie 624535 2006 03 23

Choeur Neil-Michaud Inc. Moncton 624536 2006 03 23

LifeBuilders Inc. Apohaqui 624546 2006 03 24

_____________________________________________________

KENNEBECASIS PUBLIC LIBRARY INC. 021934 2006 03 23

Corporation de développement économique de la Ville de Dieppe 022836 2006 03 21
Economic Development Corporation of the City of Dieppe

_____________________________________________________

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires ont été émises à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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Winterfest 2000 Inc. Winterfest NB Inc./Festhiver NB inc. 025504 2006 03 24

_____________________________________________________

CLUB RICHELIEU DE CARAQUET INC 003903 2006 03 17

Association des Ratisserurs et Sauveteurs du Nord-Ouest Inc.- 022918 2006 03 16
North-West Ground Search and Rescue Inc.

LA FEDERATION DES ASSOCIATIONS DE FAMILLES 024816 2006 03 24
ACADIENNES INC.

Where Friends Meet Inc. 606740 2006 03 17

InBev Labatt Brewing Company Saint John 618302 2006 03 27
Limited/La Brasserie Labatt
Limitee

E & P BOOKKEEPING Tony Pitts Tabusintac 623763 2006 03 24

Val’s Knit and Purl Shop Valerie St. Peter Tilley 623922 2006 03 28

HAINES HOME OFFICE Aaron Haines Saint John 624060 2006 02 28

Pennfield Seamless Eavestrough Dean Lynch Pennfield 624380 2006 03 16

REHAB-Rehabilitative Exercise Dolores Joyous Saunders Fredericton 624468 2006 03 21
Heart and Body

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent, which include a change in name,
have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires, contenant une nouvelle raison sociale,
ont été émises à :

Date
New Name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Nouvelle raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that the charter of the following
company is revived under subsection 35.1(1) of the Companies Act:

SACHEZ que la charte de la compagnie suivante est reconstituée
en vertu du paragraphe 35.1(1) de la Loi sur les compagnies :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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INFO-50 PLUS Bertrand B. Johnson Moncton 624469 2006 03 24

Lawn Rangers EVERELL LOGISTICS Ammon 624470 2006 03 21
CONSULTANTS

NITA’S BAR & GRILL 058809 N.B. INC. Moncton 624472 2006 03 31

JEAN’S RESTAURANT JEAN B. BASTARACHE Moncton 624473 2006 03 31
CO. LTD

JEAN’S RESTAURANT 058809 N.B. INC. Moncton 624474 2006 03 31

SHIM’s Convenience 623986 NB INC. Quispamsis 624484 2006 03 22

ARTISTIC PRODUCTS Caryl A. Thornton Fredericton 624488 2006 03 22

MAISON DU COMMERCE - PLACE DE L’ASSOMPTION Moncton 624495 2006 03 22
COMMERCE HOUSE LIMITEE ASSOMPTION

PLACE LIMITED

THE SHOE INN MANCHESTER SHOE Saint John 624496 2006 03 22
SALON LTD.

Partnerships Moncton Selecting Pierre Rouleau Saint John 624498 2006 03 22

Alexander Custom Fabrication Alexander Joseph Lacey Oxbow 624501 2006 03 22

Codiac Pony Club Bill Dunnett Upper Coverdale 624502 2006 03 22

GE MOBILE WATER GE BETZ CANADA Saint John 624517 2006 03 23

B & T TRANSPORT E. Bruce Flieger Fredericton 624523 2006 03 23

RAY’S SAW SHARPENING F. Ray LeBlanc Plumweseep 624524 2006 03 23

CORNO’S TRUCKING Kors vanRuler Rosedale 624525 2006 03 23

Dou Rod & Gun Aurele Soucy St. Leonard 624526 2006 03 23

Safeguard Building Materials Leonard Corporation Fredericton 624527 2006 03 23

Resti-Log Homes Daniel Chasse Kedgwick 624528 2006 03 23

Wee Bee Kids Childcare Shelley Slipp Woodstock 624529 2006 03 23

OCEAN DRAFTING Thomas Smith Nerepis 624530 2006 03 23

Heritage Cleaners Doris O’Neill Willow Grove 624532 2006 03 23

MATMA 4 Distribution Mathieu Mailhot Bertrand 624537 2006 03 24

YLEARN Reimer Management Corp. Fredericton 624544 2006 03 24

Xtel Solutions Mark Roberts Darlings Island 624549 2006 03 24

Swanhaven Adult Residential F.P.W. INVESTMENTS Harvey Station 624550 2006 03 24
Facility LIMITED

Cosman Jewellers Mary Ann Cosman Woodstock 624552 2006 03 24

RICHARD DEAN THE GREEN Richard Irvine Douglas 624556 2006 03 24
MACHINE RDGM

DKOR Communications David Korotkov Fredericton 624558 2006 03 24

Trent Knackstedt Painting Trent Joachim Knackstedt Moncton 624559 2006 03 24



The Royal Gazette — April 19, 2006 652 Gazette royale — 19 avril 2006

DERRAH’S BOUTIQUE Emily Derrah Fredericton 624560 2006 03 25

Healthcare Insurance Reciprocal Healthcare Insurance Reciprocal Saint John 624563 2006 03 27
of Canada of Canada

CUSTOM ELECTRONIC CUSTOM ASSEMBLIES Dieppe 624565 2006 03 27
ASSEMBLIES LIMITED

JMA Wellness Products Group Mike Currie Lower Coverdale 624566 2006 03 27

KBF Automotive Korey Foley Lakeville 624567 2006 03 27

Dan’s Tire & Wheel Deals Dan West Rothesay 624569 2006 03 27

Fort Howe Hotel & Convention Mike Gerard Byrne Saint John 624571 2006 03 27
Center

Kat & Dan’s Pub and Restaurant LA TERRACE MARTIN INC Grand-Sault / Grand Falls 624572 2006 03 27

FIVE POINTS LOUNGE Briesam Corporation Ltd. Moncton 624578 2006 03 27

Elegant Construction & Renovation Rejean Robichaud Bathurst 624580 2006 03 27

Corn Hill Consultants Son Communications Inc. Sackville 624583 2006 03 27

La taverne du coin Marcilie Brideau Tracadie-Sheila 624584 2006 03 27

INFOPERCEPT Michel Thériault Edmundston 624585 2006 03 27

Woody’s Turn Jeremy Roger Woodside Fredericton Junction 624590 2006 03 27

Trinitea’s Cup Lynn LeBlanc Fredericton 624592 2006 03 27

Mind, Body Remedy Massage Tasha Turner McLeod Hill 624597 2006 03 27
Therapy

Trudi with an eye Trudi Jardine Fredericton 624598 2006 03 27

Chapel Grove Woodworking Dave Dupuis Quispamsis 624607 2006 03 28

Division Drywall Colin MacDonald West Branch 624610 2006 03 28

Halsa Corporate Massage Therapy Denise Pleadwell Rothesay 624618 2006 03 28

Steph and Mike’s Enterprises Stephane Petitpas Fredericton 624619 2006 03 28

Tax Stop Paul Wood Bathurst 624620 2006 03 28

Parker’s Creative Ceramic Willard S. Parker Fredericton 624621 2006 03 28
Installation

A.I.R. Appliance Inspection Curtis Swaikoski Riverview 624630 2006 03 29
And Repair Service

Branching Out - Gardening & Sharleen Hamilton Norton 624633 2006 03 29
Dressmaking

Reliable Door & Window Mike Gallant Saint John 624634 2006 03 29

Tweed-Eatery Harriett Tweedie Moncton 624636 2006 03 29

Charles LeBlanc Counselling Charles LeBlanc Haute-Aboujagane 624638 2006 03 29
Services

Top Corner Autograph Supplies Marc Frenette Dieppe 624643 2006 03 29
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AU CHALET BED AND Sylvie Martin Edmundston 624648 2006 03 29
BREAKFAST

Elite Dog Grooming & Academy Charlotte Cormier Moncton 624652 2006 03 29

Bul-Fry Construction Gordon Bulmer Moncton 624668 2006 03 30

CUT RIVER ROCK Thomas Mosher Oak Bay 624669 2006 03 30

Write Choice Virtual Assistants Marlene Oulton Moncton 624670 2006 03 30

MadMojo Media Mike Mattatall Fredericton 624671 2006 03 30

Aces & 8’s Sonia Lunn Taxis River 624677 2006 03 30

New View General Maintenance David Morrell Rothesay 624682 2006 03 30

The Armory Marc-André Caissie Grande-Digue 624686 2006 03 30

Divine Wines Trevor Jordan St. Stephen 624687 2006 03 30

_____________________________________________________

HILTON INTERNATIONAL HILTON CANADA INC. Saint John 310179 2006 03 22
SAINT JOHN

A. O. LANDVA SUB-CONSULT Arvid Landva Richibucto Road 313395 2006 03 22

THE FALLS RESTAURANT 056975 N.B. LTD. Saint John 333663 2006 03 24

A-1 GENERAL SERVICES A-1 CARPET AND Dieppe 333997 2006 03 22
UPHOLSTERY CLEANING
LTD.

MILES BAYER INC. Saint John 335795 2006 03 15

CRAIG’S AUTO SALVAGE Nancy Arsenault Penobsquis 338631 2006 03 15

DÉVELOPPEMENT DU GILLES BOSSE Kedgwick 338912 2006 03 24
VERSANT NORD CONSTRUCTION LTEE

Choo-Choo’s 504174 NB Ltd. Miramichi 343217 2006 03 27

TIDEWATER WELLNESS & JoAnne Thompson Franklin Lower Coverdale 346586 2006 03 23
REHABILITATION CENTER

BAYER DIAGNOSTICS BAYER INC. Saint John 346666 2006 03 15

A-1 Duct Cleaning A-1 CARPET AND Dieppe 346671 2006 03 22
UPHOLSTERY CLEANING
LTD.

The Somerset Pub Estee Entertainment (1999) Ltd. Saint John 346720 2006 03 23

AQUATIC GARDENS Michael R. Young Bear Island 346837 2006 03 30
LANDSCAPE AND DESIGN

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour



The Royal Gazette — April 19, 2006 654 Gazette royale — 19 avril 2006

THE AUXILIARY’S OLD SAINT JOHN REGIONAL Saint John 347009 2006 03 16
GENERAL STORE HOSPITAL AUXILIARY INC.

NEGUAC RENOVATION Rufin St-Coeur Neguac 347258 2006 03 27

GAIR MAXWELL & Gair Maxwell Riverview 347366 2006 03 27
ASSOCIATES

CHRISTIE’S QUALITY 509068 N.B. LTD. Bathurst 347412 2006 03 27
DISCOUNTS

BOCABEC COUNTRY Sandra Foster Bocabec 347787 2006 03 26
GARDEN COTTAGES

DRS Distributors Derek Sewell Wakefield 347969 2006 03 15

Cobalt60 Design & Graphics Kenneth R. Lyons Fredericton 348530 2006 03 23

CAPITAL PEST CONTROL James Riley Fredericton 348539 2006 03 17

AGFA FINANCE CANADA / AGFA INC. Saint John 348687 2006 03 28
FINANCE AGFA CANADA

“Leamans” Repair Shop Darren Leaman Turtle Creek 348700 2006 03 24

Smoker Brook Lodge Smoker Brook Lodge Inc. Moncton 348719 2006 03 26

SEW ’N’ SEW Debbie Cormier Chipman 348777 2006 03 30

A D H Services Dale Hossack Fredericton 349090 2006 03 22

K.E. PHILLIPS SAND Kevin Errol Phillips Upper Kingsclear 349370 2006 03 28

CIBC WOOD GUNDY CIBC World Markets Inc./ Saint John 349373 2006 03 21
Marchés mondiaux CIBC inc.

Hachey Consultants ERNEST A. HACHEY & Moncton 349584 2006 03 22
ASSOCIATES NOVA SCOTIA
LIMITED

Downey Stables EASTERN HOLDINGS Saint John 349893 2006 03 16
FARMING PARTNERSHIP

FIVE STAR Mark A. Stephens Rothesay 350255 2006 03 30
COMMUNICATIONS

RIOCAN REAL ESTATE RIOCAN HOLDINGS INC. Saint John 350355 2006 03 28
INVESTMENT TRUST

HEALTHY BITES Eileen M. Leger Moncton 350836 2006 03 30

Richard Marine Sales and Service Louis Richard Richibucto Village 350943 2006 03 28

DEBI’S HAIRDRESSING 1409 Deborah Guignard Bathurst 350993 2006 03 16

KEITHBILT CONSTRUCTION 511659 N.B. LTD. Sussex 351008 2006 03 20

POWER SEEDER BONSAI LANDSCAPING Memramcook 351085 2006 03 26
HYDROSEEDING SYSTEMS LTD.

Gino Boudreau Construction Gino Boudreau Petit-Rocher 351096 2006 03 28

ROYAL LEPAGE - Town & TOWN & KOUNTRY Moncton 351101 2006 03 24
Kountry Realty REALTY LTD.

H.E. HAWKER FOREST Heather Hawker Moncton 351103 2006 03 20
CONSULTING
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Break Thru Solutions 513386 N.B. Ltd. Saint John 351162 2006 03 27

MIRAMICHI SHUTTLE John F. MacKnight Napan 351188 2006 03 22
SERVICE

PICTURES IN THREAD Margaret Brown Lower Brighton 351228 2006 03 30

CANTEEN CANTEEN OF CANADA Fredericton 351270 2006 03 21
LIMITED

RioCan Property Services RioCan Property Services Inc. Saint John 351326 2006 03 28

COURTAGE DIRECT COURTAGE DIRECT Saint John 351376 2006 03 27
BANQUE NATIONALE INC./
NATIONAL BANK DIRECT
BROKERAGE INC.

DIRECT MODE BROKERAGE COURTAGE DIRECT Saint John 351377 2006 03 27
BANQUE NATIONALE INC./
NATIONAL BANK DIRECT
BROKERAGE INC.

COURTAGE EXPRESS COURTAGE DIRECT Saint John 351378 2006 03 27
BANQUE NATIONALE INC./
NATIONAL BANK DIRECT
BROKERAGE INC.

EXPRESS MODE BROKERAGE COURTAGE DIRECT Saint John 351379 2006 03 27
BANQUE NATIONALE INC./
NATIONAL BANK DIRECT
BROKERAGE INC.

DIRECT BROKERAGE COURTAGE DIRECT Saint John 351380 2006 03 27
BANQUE NATIONALE INC./
NATIONAL BANK DIRECT
BROKERAGE INC.

DIRECT MODE COURTAGE DIRECT Saint John 351381 2006 03 27
BANQUE NATIONALE INC./
NATIONAL BANK DIRECT
BROKERAGE INC.

EXPRESS BROKERAGE COURTAGE DIRECT Saint John 351382 2006 03 27
BANQUE NATIONALE INC./
NATIONAL BANK DIRECT
BROKERAGE INC.

EXPRESS MODE COURTAGE DIRECT Saint John 351383 2006 03 27
BANQUE NATIONALE INC./
NATIONAL BANK DIRECT
BROKERAGE INC.

MODE DE COURTAGE DIRECT COURTAGE DIRECT Saint John 351384 2006 03 27
BANQUE NATIONALE INC./
NATIONAL BANK DIRECT
BROKERAGE INC.

MODE DE COURTAGE EXPRESS COURTAGE DIRECT Saint John 351385 2006 03 27
BANQUE NATIONALE INC./
NATIONAL BANK DIRECT
BROKERAGE INC.

MODE DIRECT COURTAGE DIRECT Saint John 351386 2006 03 27
BANQUE NATIONALE INC./
NATIONAL BANK DIRECT
BROKERAGE INC.
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MODE EXPRESS COURTAGE DIRECT Saint John 351387 2006 03 27
BANQUE NATIONALE INC./
NATIONAL BANK DIRECT
BROKERAGE INC.

Gestion parasitaire Maheu Acadia Maheu & Maheu Inc. Saint John 351395 2006 03 28
Pest Management

MILLVILLE SPECIALTY Emerson W. Reid Millville 351408 2006 03 28
PRODUCTS

Forget-Me-Not Bears and Bunnies Lisa Almon Saint John 351463 2006 03 15

Prolite Windows & Doors PROCANNA SIDING Moncton 351469 2006 03 27
MATERIALS LTD.

Bayshore HealthCare BAYSHORE HEALTHCARE Saint John 351949 2006 03 28
LTD.

DRC CONTRACTING Denzil Royce Craswell Mann’s Mountain 352009 2006 03 27

OLYMPIAN SLIPFORM R & D ZINCK HOLDINGS McLeod Hill 352832 2006 03 29
LTD.

Access Distribution United Agri Products Canada Saint John 611676 2006 03 27
Inc./Produits Agri Unis Canada
Inc.

United Agri Products United Agri Products Canada Saint John 611677 2006 03 27
Inc./Produits Agri Unis Canada 
Inc.

_____________________________________________________

LE BLONDE CAFE BAR SALON Moncton 314696 2006 03 28

HOUSEHOLD Saint John 333226 2006 03 20

FORT HOWE HOTEL Saint John 348144 2006 03 24

MAISON DU COMMERCE - COMMERCE HOUSE Moncton 349060 2006 03 22

THRIFTKING Fredericton 601408 2006 03 24

Lease Finance Group Woodstock 602316 2006 03 22

“S” - en-ciel Edmundston 611269 2006 03 27

Paysagiste Nature’s Touch Landscaping Dieppe 615258 2006 03 27

CASA TUA Inspirations in Drapery Design Moncton 616712 2006 03 23

Victory Lighthouse Dalhousie 620403 2006 03 23

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour
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MDR & R ENTERPRISES John Robertson Moncton 623899 2006 03 24
Dana Robertson

Les Bleuetières Lainey Thériault Bruno Thériault Val-Doucet 624038 2006 02 27
Bruno Lainey
Theodule Lainey

Year Round Property Management Michael Nixon Quispamsis 624499 2006 03 22
Paul Nixon
Reggie Verner

Rivers Edge Lodge Ronald King Blackville 624573 2006 03 27
Margaret King
Erick Johnson

Paysagiste Nature Landscaping Sebastien Kenny Dieppe 624577 2006 03 27
Gyslain Chiasson

_____________________________________________________

EPR - BATHURST EVANCIC PERRAULT Bathurst 606513 2006 03 23
ROBERTSON - BATHURST

IMPRIMERIES IMPRIMERIES Saint John 621749 2006 03 27
TRANSCONTINENTAL 2005 TRANSCONTINENTAL 2005
S.E.N.C./TRANSCONTINENTAL S.E.N.C./TRANSCONTINENTAL
PRINTING 2005 G.P. PRINTING G.P.

_____________________________________________________

SAINT JOHN STRING QUARTET Christopher Buckley Saint John 348149 2006 03 23
Sonja Adams
David Adams
Erica Low

Mountain View A.T.V. Outdoor Adventures David L. Priest Cape Station 351048 2006 03 27
Donald M. Priest
Mary A. Priest
David P. Priest
Shirley A. Priest

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of firm
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement de raison sociale a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date

Previous Name commerce ou Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour
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FREDDIE BEACH RESTORATIONS Eyvonne A. Vallis Fredericton 351087 2006 03 20
Kenneth G. Vallis

SilverKing Restaurant Carolyn A. Comeau Blacks Harbour 351154 2006 03 23
Susan N. Comeau
Faith M. Comeau

LE CHÂTEAU d’ACADIE George Gaggio Tracadie-Sheila 351660 2006 03 27
Genevieve M. LeBlanc

_____________________________________________________

REHAB Rehabilitative Exercise: Heart and Body Fredericton 351467 2006 03 21

Wee Bee Kids Childcare Woodstock 613839 2006 03 23

Sara Lee Of Canada Limited Saint John Ontario SMSS Corporate Services 400409 2006 03 17
Partnership (NB) Inc.

Saint John

CPD LP Saint John Ontario SMSS Corporate Services 400579 2006 03 29
(NB) Inc.
Saint John

Mavrix Explore 2006 - I FT Limited Saint John Ontario SMSS Corporate Services 624625 2006 03 29
Partnership (NB) Inc.

Saint John

_____________________________________________________

First Asset Renewable Power Ontario First Asset Power SMSS Corporate Services 614292 2006 03 17
Flow-Through Limited Funds Inc. (NB) Inc.
Partnership Saint John

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of dissolution of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de disso-
lution de société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of change of limited partnership or extra-
provincial limited partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de changement de société en commandite ou de société
en commandite extraprovinciale a été déposée :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

Jurisdiction General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour
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NOTICE OF DESIGNATION 
OF A PROVINCIAL HISTORIC SITE

Wilmot United Church, 473 King Street, Fredericton, N.B.,
York County, New Brunswick, PID # 01443985.

The Minister responsible, under the authority of subsection 2(1)
of the Historic Sites Protection Act, designates the above-
named place to be an historic site for the purposes of the Act.

Dated this 17th day of March, 2006.

Honorable Percy Mockler
Minister Responsible for Culture and Sport Secretariat

________________

NOTICE OF DESIGNATION 
OF A PROVINCIAL HISTORIC SITE

The Head Harbour Light Station, East Quoddy Head, LSD of
Campobello, Charlotte County, New Brunswick, PID
# 01202944.

The Minister Responsible for the Culture and Sport Secretariat,
pursuant to Subsection 2(1) of the Historic Sites Protection Act,
designates the above named property to be an historic site for
the purposes of the Act, and, further, pursuant to Subsection
2(2) of the Historic Sites Protection Act, designates the same
property to be a protected site for the purposes of the Act.

Dated this 17th day of March, 2006.

Percy Mockler
Minister Responsible for the Culture and Sport Secretariat

Historic Sites
Protection Act

AVIS DE DÉSIGNATION 
D’UN LIEU HISTORIQUE PROVINCIAL

L’Église unie Wilmot, 473, rue King à Fredericton, comté de
York, au Nouveau-Brunswick, NID 01443985.

En application du paragraphe 2(1) de la Loi sur la protection
des lieux historiques, le ministre responsable du Secrétariat à la
Culture et au Sport désigne l’église susmentionnée lieu d’intérêt
historique au sens de la Loi.

Fait le 17e jour de mars 2006.

Percy Mockler
Ministre responsable du Secrétariat à la Culture et au Sport

________________

AVIS DE DÉSIGNATION 
D’UN LIEU HISTORIQUE PROVINCIAL

La station de phare de Head Harbour, East Quoddy Head, DSL
de Campobello, comté de Charlotte, au Nouveau-Brunswick,
NID 01202944.

En application du paragraphe 2(1) de la Loi sur la protection
des lieux historiques, le ministre responsable du Secrétariat à la
Culture et au Sport désigne le bien susmentionné lieu d’intérêt
historique au sens de la Loi, et, en application du paragraphe
2(2) de la Loi sur la protection des lieux historiques, il déclare
aussi ledit bien lieu protégé au sens de la Loi.

Fait le 17e jour de mars 2006.

Percy Mockler
Ministre responsable du Secrétariat à la Culture et au Sport

Loi sur la protection
des lieux historiques
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Avis

Schedule A / Annexe A
Report under Subsection 3(6) of the Executive Council Act/

Rapport présenté en vertu du paragraphe 3(6) de la Loi sur le Conseil exécutif

Transfer of 
administration and 

control from / 
Transfert de

gestion et de contrôle de

Transfer of 
administration and 

control to / Transfert de 
gestion et de contrôle à

Property Name/Location / 
Nom et emplacement du bien

PID# / 
NID

Property 
Size / 

Superficie

Legislative 
Authority 

(Act & Section) / 
Autorité 

législative 
(Loi et article)

Date of 
Transfer/
Date de 

transfert

Agriculture, Fisheries and 
Aquaculture / Agriculture, 
Pêches et Aquaculture

Supply and Services / 
Approvisionnement et 
Services

Dorchester Island, 
Westmorland Co. / Dorchester 
Island, comté de Westmorland

70421425 5040 sq. m. / 
5 060 mètres 
carrés

Executive 
Council Act, S.3 / 
Loi sur le Conseil 
exécutif, art. 3

02/02/2005

Business New Brunswick / 
Entreprises Nouveau-
Brunswick

Supply and Services / 
Approvisionnement et 
Services

Vanier Industrial Drive, Vanier 
Industrial Park, Fredericton, 
NB / Promenade industrielle 
Vanier, Parc industriel Vanier, 
Fredericton (N.-B.)

75025882 15.953 hectares 
/ 15,953 
hectares

Section 3 of the 
Executive 
Council Act, 
RSNB 1973, 
c. E-12 / Article 3 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif, 
LRNB 1973, 
chap. E-12

07/04/2005

Business New Brunswick / 
Entreprises Nouveau-
Brunswick

Transportation / Transports Berry Mills Road /
Chemin Berry Mills

1089820 2560 m2 / 
2 560 mètres 
carrés

Section 3 of the 
Executive 
Council Act, 
RSNB 1973, 
c. E-12 / Article 3 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif, 
LRNB 1973, 
chap. E-12

20/07/2005

Department of Education / 
Ministère de l’Éducation

Department of Training and 
Employment Development / 
Ministère de la Formation et 
du Développement de 
l’emploi

CCNB – Edmundston
Madawaska County, NB /
CCNB – Edmundston, comté 
de Madawaska (N.-B.)

35326065 63,500 m2

(15.7 acres) / 
63 500 mètres 
carrés 
(15,7 acres)

Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif

30/11/2005

Department of Education / 
Ministère de l’Éducation

Department of Training and 
Employment Development / 
Ministère de la Formation et 
du Développement de 
l’emploi

NBCC – St. Andrews,
Charlotte County, NB / 
NBCC – St. Andrews, comté de 
Charlotte (N.-B.)

15072176
15072143
1324334
15072168
15072184
15072150
15072192

44660 m2

(11.0336 acres) 
/ 44 660 mètres 
carrés (11,0336 
acres)

Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif

12/04/2005

Department of the 
Environment and Local 
Government / Ministère de 
l’environnement et des 
Gouvernements locaux

Department of Supply and 
Services / Ministère de 
l’Approvisionnement et des 
Services

Centennial Arena, 2 Des Ormes 
Street, Rogersville, NB /
Aréna du Centenaire, 2, rue des 
Ormes, Rogersville (N.-B.)

40366775 5425 sq. metres 
/ 5 425 mètres 
carrés

Executive 
Council Act, 
subsection 3(5) / 
Loi sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

25/10/2005

Notices
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Circle Drive, Campobello, 
County of Charlotte /
Promenade Circle, Campobello, 
comté de Charlotte

15042989 1.45 ha. / 
1,45 hectare

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Fundy Drive, Fundy Heights, 
County of Charlotte /
Promenade Fundy, Fundy 
Heights, comté de Charlotte

15048804 1.22 ha. / 
1,22 hectare

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Fundy Drive, Fundy Heights, 
County of Charlotte /
Promenade Fundy, Fundy 
Heights, comté de Charlotte

15048267 9,418 sq. m. / 
9 418 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

2133 Highway 114, Weldon, 
County of Albert /
2133, route 114, Weldon, comté 
d’Albert

05047295 8,400 sq. m. / 
8 400 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

30/11/2004

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Wallace Street, Saint John, 
County of Saint John / Rue 
Wallace, Saint John, comté de 
Saint John

00415455 725 sq. m. / 
725 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

29 Saint James Street, Saint 
John, County of Saint John / 
29, rue Saint James, Saint John, 
comté de Saint John

00002873 204 sq. m. / 
204 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Park Street, Saint John, County 
of Saint John / Rue Park, 
Saint John, comté de Saint John

00031757 202 sq. m. / 
202 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Birchwood Crescent, Bains 
Corner, County of Saint John / 
Croissant Birchwood, 
Bains Corner, comté de 
Saint John

55003784 8,751 sq. m. / 
8 751 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

84 Nelson Street, Sussex, 
County of Kings / 84, rue 
Nelson, Sussex, comté de Kings

00262683 671 sq. m. / 
671 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

12 Cheyenne Settlement Road, 
Public Landing, County of 
Kings / 12, chemin Cheyenne 
Settlement, débarcadère public, 
comté de Kings 

00215160 521 sq. m. / 
521 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Robertson Road, Lakeside, 
County of Kings / Chemin 
Robertson, Lakeside, comté de 
Kings

00196956 3,408 sq. m. / 
3 408 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Acadia Crescent, Hampton, 
County of Kings / Croissant 
Acadia, Hampton, comté de 
Kings

00072454 896 sq. m. / 
896 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 845, Kingston, 
County of Kings / Route 845, 
Kingston, comté de Kings

30026330 9,880 sq. m. / 
9 880 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Park Road, Penobsquis, County 
of Kings / chemin Park, 
Penobsquis, comté de Kings

00134734 2.68 ha. / 
2,68 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

60 Eatman Avenue, 
Fredericton, County of York / 
60, avenue Eatman, 
Fredericton, comté de York

01558733 268 sq. m. / 
268 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

03/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Forest Stream, Forest City, 
County of York / Ruisseau 
forestier, Forest City, comté de 
York

01541556 95 sq. m. / 
95 mètres carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005



The Royal Gazette — April 19, 2006 663 Gazette royale — 19 avril 2006

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 122, Dow Settlement, 
County of York / Route 122, 
Dow Settlement, comté de York

75032607 5,466 sq. m. / 
5 466 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

N/S of 635 Highway, 
Magaguadavic, County of 
York/ Côté nord de la route 635, 
Magaguadavic, comté de York

75048694 4,047 sq. m. / 
4 047 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

B Street, McGivney, County of 
York / Rue B, McGivney, comté 
de York

75266718 3,825 sq. m. / 
3 825 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Cedar Street, McAdam, County 
of York / Rue Cedar, McAdam, 
comté de York

01406347 840 sq. m. / 
840 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Alpha Street, Napadogan, 
County of York / Rue Alpha, 
Napadogan, comté de York

75145557 558 sq. m. / 
558 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 635, Lake George, 
County of York / Route 635, 
Lake George, comté de York

75300913 8,091 sq. m. / 
8 091 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

264 Highway 134, Blackland, 
County of Restigouche / 
264, route 134, Blackland, 
comté de Restigouche

50070515 1,161 sq. m. / 
1 161 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Brophy Road, Upper Blackville 
Bridge, County of 
Northumberland / Chemin 
Brophy, Upper Blackville 
Bridge, comté de 
Northumberland

40327389 720 sq. m. / 
720 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Birchwood Lane, Miramichi, 
County of Northumberland / 
Allée Birchwood, Miramichi, 
comté de Northumberland

40186587 697 sq. m. / 
697 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 420, Harris Brook 
Settlement, County of 
Northumberland / Route 420, 
Harris Brook Settlement, comté 
de Northumberland

40140733 4,000 sq. m. / 
4 000 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Patterson Drive, Miramichi, 
County of Northumberland / 
Promenade Patterson, 
Miramichi, comté de 
Northumberland

40218281 4,330 sq. m. / 
4 330 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Raiche Street, Miramichi, 
County of Northumberland / 
Rue Raiche, Miramichi, comté 
de Northumberland

40221384
40374282

463 sq. m. / 
463 mètres 
carrés
640 sq. m. / 
640 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Main Street, Blackville, County 
of Northumberland / Rue Main, 
Blackville, comté de 
Northumberland

40037467 1,000 sq. m. / 
1 000 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Stymiest Road, Parish of 
Alnwick, County of 
Northumberland / Chemin 
Stymiest, paroisse d’Alnwick, 
comté de Northumberland

40011256 3,632 sq. m. / 
3 632 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 120, Saint-Hilaire, 
County of Madawaska / Route 
120, Saint-Hilaire, comté de 
Madawaska

35027192 3,429 sq. m. / 
3 429 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

25/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Saint-François Street, 
Edmundston, County of 
Madawaska / 
Rue Saint-François, 
Edmundston, comté de 
Madawaska

35148642 675 sq. m. / 
675 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

25/02/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Saint-François Street, 
Edmundston, County of 
Madawaska / 
Rue Saint-François, 
Edmundston, comté de 
Madawaska

35149020 4,647 sq. m. / 
4 647 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

25/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Martin Road, Sainte-Anne-de- 
Madawaska, County of 
Madawaska / Chemin Martin, 
Sainte-Anne-de-Madawaska, 
comté de Madawaska

35089507 1,394 sq. m. / 
1 394 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Sirois Road, Rang Des 
Deschênes, County of 
Madawaska / Chemin Sirois, 
Rang des Deschênes, 
comté de Madawaska

35088624 2,530 sq. m. / 
2 530 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Bellevue Street, Edmundston, 
County of Madawaska / 
Rue Bellevue, Edmundston, 
comté de Madawaska

35145887 787 sq. m. / 
787 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Martin Road, Sainte-Anne-de- 
Madawaska, County of 
Madawaska / Chemin Martin, 
Sainte-Anne-de-Madawaska, 
comté de Madawaska

35006691 1.34 ha. / 
1,34 hectare

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Martin Road, Parishes of 
Sainte-Anne & Notre-Dame-
de-Lourdes, County of 
Madawaska / Chemin Martin, 
paroisses de Sainte-Anne et 
Notre-Dame-de-Lourdes, comté 
de Madawaska

35237924 7,725 sq. m. / 
7 725 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Daigle Street, Edmundston, 
County of Madawaska / 
Rue Daigle, Edmundston, 
comté de Madawaska

35251743 465 sq. m. / 
465 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Principale Street, Edmundston, 
County of Madawaska / 
Rue Principale, Edmundston, 
comté de Madawaska

35202597 210 sq. m. / 
210 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005



The Royal Gazette — April 19, 2006 666 Gazette royale — 19 avril 2006

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Bellevue Street, Edmundston, 
County of Madawaska / 
Rue Bellevue, Edmundston, 
comté de Madawaska

35170554 610 sq. m. / 
610 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

1200 Highway 776, Grand 
Manan, County of Charlotte / 
1200, route 776, Grand Manan, 
comté de Charlotte

01282680 1,757 sq. m. / 
1 757 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Wellington Road, Blacks 
Harbour, County of Charlotte / 
Chemin Wellington, 
Blacks Harbour, comté de 
Charlotte

15032386 70 sq. m. / 
70 mètres carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 776, Grand Manan, 
County of Charlotte / Route 
776, Grand Manan, comté de 
Charlotte

15091473 8,093 sq. m. / 
8 093 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

09/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Near Riox Road, Johnson 
Settlement, County of Charlotte 
/ Près du chemin Riox, Johnson 
Settlement, comté de Charlotte

01250182 405 sq. m. / 
405 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

2142 St. Mary Avenue, 
Bathurst, County of Gloucester 
/ 2142, avenue St. Mary, 
Bathurst, comté de Gloucester

20439287 484 sq. m. / 
484 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Pointe-Brûlée Road, Pointe-
Brûlée, County of Gloucester / 
Chemin Pointe-Brûlée, 
Pointe-Brûlée, comté de 
Gloucester

20216370 1,083 sq. m. / 
1 083 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Landry Road, Miscou Centre, 
County of Gloucester / Chemin 
Landry, Miscou Centre, comté 
de Gloucester

20585055 1.8 ha. / 
1,8 hectare

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

17 Paulin Street, Sainte-Marie-
Saint-Raphaël, County of 
Gloucester / 17, rue Paulin, 
Sainte-Marie-Saint-Raphaël, 
comté de Gloucester

20276549 4,968 sq. m. / 
4 968 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 135, Burnsville, County 
of Gloucester / Route 135, 
Burnsville, comté de 
Gloucester

20091823 7 ha. / 
7 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 11, Janeville, County of 
Gloucester / Route 11, 
Janeville, comté de Gloucester

20090239 650 sq. m. / 
650 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 11, Clifton, County of 
Gloucester / Route 11, Clifton, 
comté de Gloucester

20091716 4,396 sq. m. / 
4 396 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Lavigne Road, Maltampec, 
County of Gloucester / Chemin 
Lavigne, Maltampec, comté de 
Gloucester

20486007 6,320 sq. m. / 
6 320 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

686 Route 134, Pointe-Verte, 
County of Gloucester / 
686, route 134, Pointe-Verte, 
comté de Gloucester

20280699 4,120 sq. m. / 
4 120 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

181 Jacques Avenue, Beresford, 
County of Gloucester / 
181, avenue Jacques, 
Beresford, comté de Gloucester

20282828 1,394 sq. m. / 
1 394 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Du Vieux-Port-de-Mer Street, 
Petite-Rivière-De-L’Île, County 
of Gloucester / Rue du Vieux-
Port-de-Mer, Petite-Rivière-de-
l’Île, comté de Gloucester

20213898 2,800 sq. m. / 
2 800 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Blanchard Road, Saint-Léolin, 
County of Gloucester / Chemin 
Blanchard, Saint-Léolin, comté 
de Gloucester

20095626 840 sq. m. / 
840 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

372 Dignard Road, Tracadie-
Sheila, County of Gloucester / 
372, chemin Dignard, 
Tracadie-Sheila, comté de 
Gloucester

20438834 2,787 sq. m. / 
2 787 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Landry Road, Miscou Centre, 
County of Gloucester / Chemin 
Landry, Miscou Centre, comté 
de Gloucester

20600649 3,883 sq. m. / 
3 883 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Landry Road, Miscou Centre, 
County of Gloucester / Chemin 
Landry, Miscou Centre, comté 
de Gloucester

20600631 3,912 sq. m. / 
3 912 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Landry Road, Miscou Centre, 
County of Gloucester / Chemin 
Landry, Miscou Centre, comté 
de Gloucester

20600615 3,970 sq. m. / 
3 970 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Landry Road, Miscou Centre, 
County of Gloucester / Chemin 
Landry, Miscou Centre, comté 
de Gloucester

20600540 4,151 sq. m. / 
4 151 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Landry Road, Miscou Centre, 
County of Gloucester / Chemin 
Landry, Miscou Centre, comté 
de Gloucester

20600573 4,100 sq. m. / 
4 100 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 335, Saint-Simon, 
County of Gloucester / Route 
335, Saint-Simon, comté de 
Gloucester

20340683 4,800 sq. m. / 
4 800 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

De la Grande-Île Lane, Pointe-
Alexandre, County of 
Gloucester / Allée de la 
Grande-Île, Pointe-Alexandre, 
comté de Gloucester

20603213 1 ha. / 
1 hectare

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 113, Miscou Plains, 
County of Gloucester / Route 
113, Miscou Plains, comté de 
Gloucester

20181350 4,200 sq. m. / 
4 200 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Shore Lot, Pigeon Hill, County 
of Gloucester / Lot riverain, 
Pigeon Hill, comté de 
Gloucester

20191649 1,372 sq. m. / 
1 372 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Nicholas Denys Road, Nicholas 
Denys, County of Gloucester / 
Chemin Nicholas Denys, 
Nicholas Denys, comté de 
Gloucester

20284964 4,645 sq. m. / 
4 645 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Middle River, Middle River, 
County of Gloucester / Rivière 
Middle, Middle River, comté de 
Gloucester

20317376 2,428 sq. m. / 
2 428 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 335, Centre Saint-Simon, 
County of Gloucester / Route 
335, Centre Saint-Simon, comté 
de Gloucester

20479473 2,350 sq. m. / 
2 350 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 11, Caraquet, County of 
Gloucester / Route 11, 
Caraquet, comté de Gloucester

20468328 5,342 sq. m. / 
5 342 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 350, Rang-Saint-
Georges, County of Gloucester 
/ Route 350, Rang-Saint-
Georges, comté de Gloucester

20173712 6,671 sq. m. / 
6 671 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Des Champs Street, Pointe-
Verte, County of Gloucester / 
Rue des Champs, Pointe-Verte, 
comté de Gloucester

20661211 1,160 sq. m. / 
1 160 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Landry Road, Miscou Centre, 
County of Gloucester / Chemin 
Landry, Miscou Centre, comté 
de Gloucester

20600565 4,120 sq. m. / 
4 120 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Landry Road, Miscou Centre, 
County of Gloucester / Chemin 
Landry, Miscou Centre, comté 
de Gloucester

20600524
20182622

1,755 sq. m. / 
1 755 mètres 
carrés
3,142 sq. m. / 
3 142 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Landry Road, Miscou Centre, 
County of Gloucester / Chemin 
Landry, Miscou Centre, comté 
de Gloucester

20600623 3,936 sq. m. / 
3 936 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Landry Road, Miscou Centre, 
County of Gloucester / Chemin 
Landry, Miscou Centre, comté 
de Gloucester

20600557 4,136 sq. m. / 
4 136 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Bryar Road, Beresford, County 
of Gloucester / Chemin Bryar, 
Beresford, comté de Gloucester

20283891 4,047 sq. m. / 
4 047 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Landry Road, Miscou Centre, 
County of Gloucester / Chemin 
Landry, Miscou Centre, comté 
de Gloucester

20600532 4,179 sq. m. / 
4 179 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Landry Road, Miscou Centre, 
County of Gloucester / Chemin 
Landry, Miscou Centre, comté 
de Gloucester

20600581 4,078 sq. m. / 
4 078 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 340, Janeville, County of 
Gloucester / Route 340, 
Janeville, comté de Gloucester

20619763 4,907 sq. m. / 
4 907 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Rio Grande Road, Middle 
River, County of Gloucester / 
Chemin Rio Grande, Middle 
River, comté de Gloucester

20166328 870 sq. m. / 
870 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Tremblay Road, Tremblay, 
County of Gloucester / Chemin 
Tremblay, Tremblay, comté de 
Gloucester

20248266 9,761 sq. m. / 
9 761 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Carey Road, Six Roads, County 
of Gloucester / Chemin Carey, 
Six Roads, comté de Gloucester

20656096 4,001 sq. m. / 
4 001 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 11, Grande Anse, 
County of Gloucester / 
Route 11, Grande-Anse, 
comté de Gloucester

20497228 696 sq. m. / 
696 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Coteau Road, Pigeon Hill, 
County of Gloucester / Chemin 
Coteau, Pigeon Hill, comté de 
Gloucester

20593695 4,180 sq. m. / 
4 180 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Coteau Road, Pigeon Hill, 
County of Gloucester / Chemin 
Coteau, Pigeon Hill, comté de 
Gloucester

20706792 2,090 sq. m. / 
2 090 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 305, Haut-Lamèque, 
County of Gloucester / Route 
305, Haut-Lamèque, comté de 
Gloucester

20210860 929 sq. m. / 
929 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/02/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Salisbury Road, Moncton, 
County of Westmorland / 
Chemin Salisbury, Moncton, 
comté de Westmorland

01076645
01020197

1,015 sq. m. / 
1 015 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Queen Street, Moncton, County 
of Westmorland / Rue Queen, 
Moncton, comté de 
Westmorland

00688895 65 sq. m. / 
65 mètres carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Baie-Verte Road, Baie-Verte, 
County of Westmorland / 
Chemin Baie-Verte, Baie-Verte, 
comté de Westmorland

70022314 5,730 sq. m. / 
5 730 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 955, Cape 
Tormentine, County of 
Westmorland / Route 955, 
Cape Tormentine, comté de 
Westmorland

70028097 372 sq. m. / 
372 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Post Road, Chipman, 
County of Queens / Chemin 
Post, Chipman, comté de 
Queens

45116753 4,050 sq. m. / 
4 050 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 101, Patterson, 
County of Sunbury / Route 101, 
Patterson, comté de Sunbury

60108727 1,892 sq. m. / 
1 892 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Mines Road, Coal Creek, 
County of Queens / Chemin 
Mines, Coal Creek, comté de 
Queens

45067949 5,989.56 sq. m / 
5 989,56 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Upton Street, Minto, County of 
Queens / Rue Upton, Minto, 
comté de Queens

45029089 362 sq. m. / 
362 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 645, Tracy, County of 
Sunbury / Route 645, Tracy, 
comté de Sunbury

60017100 1,000 sq. m. / 
1 000 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Main Street, Perth-Andover, 
County of Victoria / Rue Main, 
Perth-Andover, comté de 
Victoria

65044109 334 sq. m. / 
334 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 105, Peel, County of 
Carleton / Route 105, Peel, 
comté de Carleton

10175966 3,200 sq. m. / 
3 200 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

25/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Benton Road, Benton, County 
of Carleton / Chemin Benton, 
Benton, comté de Carleton

10141182 4,046 sq. m. / 
4 046 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

25/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Juniper Road, Juniper, County 
of Carleton / Chemin Juniper, 
Juniper, comté de Carleton

10005056 1,619 sq. m. / 
1 619 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

25/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 105, Bristol, County 
of Carleton / Route 105, Bristol, 
comté de Carleton

10146181 1,100 sq. m. / 
1 100 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

25/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

New Road, Geary, County of 
Sunbury / Chemin New, Geary, 
comté de Sunbury

60048394 975 sq. m. / 
975 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/02/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

736 Route 305, Sainte-Marie-
Saint-Raphaël, County of 
Gloucester / 736, route 305, 
Sainte-Marie-Saint-Raphaël, 
comté de Gloucester

20547717 8,480 sq. m. / 
8 480 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

21/02/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Kincardine Road, Kincardine, 
County of Victoria / Chemin 
Kincardine, Kincardine, comté 
de Victoria

65156879 1,453 sq. m. / 
1 453 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

04/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

1255 Highway 390, Gladwyn, 
County of Victoria / 1255, route 
390, Gladwyn, comté de 
Victoria

65036600 988 sq. m. / 
988 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

04/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

56 Williston Road, Miramichi, 
County of Northumberland / 
56, chemin Williston, 
Miramichi, comté de 
Northumberland

40341125 1.22 ha. / 
1,22 hectare

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

364 Samson Street, Dalhousie, 
County of Restigouche / 
364, rue Samson, Dalhousie, 
comté de Restigouche

50172535
50092063

669 sq. m. / 
669 mètres 
carrés
56 sq. m. / 
56 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Main Street, Lorne, County of 
Restigouche / Rue Main, Lorne, 
comté de Restigouche

50088863 21.57 ha. / 
21,57 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Lily Lake Road, Parish of 
Dalhousie, County of 
Restigouche / Chemin Lily 
Lake, paroisse de Dalhousie, 
comté de Restigouche

50165679 8,060 sq. m. / 
8 060 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 275, Dalhousie, County 
of Restigouche / Route 275, 
Dalhousie, comté de 
Restigouche

50182344 232 sq. m. / 
232 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 17, Rang-Douze-Sud, 
County of Restigouche / 
Route 17, Rang-Douze-Sud, 
comté de Restigouche

50017128 2,032 sq. m. / 
2 032 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/04/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

442 Young Street, Saint John, 
County of Saint John / 
442, rue Young, Saint John, 
comté de Saint John

00390302 716 sq. m. / 
716 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 111, Bains Corner, 
County of Saint John / 
Route 111, Bains Corner, comté 
de Saint John

00379859 1,161 sq. m. / 
1 161 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

328 Goderich Street, Dalhousie, 
County of Restigouche / 
328, rue Goderich, Dalhousie, 
comté de Restigouche

50093426 465 sq. m. / 
465 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

236 Marie Avenue, Beresford, 
County of Gloucester / 
236, avenue Marie, Beresford, 
comté de Gloucester

20405932 836 sq. m. / 
836 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

De la Source Street, Nigadoo, 
County of Gloucester / Rue de 
la Source, Nigadoo, comté de 
Gloucester

20633376 2.33 ha. / 
2,33 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

130 Frenette Street, Nigadoo, 
County of Gloucester / 130, rue 
Frenette, Nigadoo, comté de 
Gloucester

20667713 4,003 sq. m. / 
4 003 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

124 Frenette Street, Nigadoo, 
County of Gloucester / 124, rue 
Frenette, Nigadoo, comté de 
Gloucester

20667671 4,050 sq. m. / 
4 050 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

110 Frenette Street, Nigadoo, 
County of Gloucester / 110, rue 
Frenette, Nigadoo, comté de 
Gloucester

20635181 4,062 sq. m. / 
4 062 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Chamberlain Settlement Road, 
Chamberlain Settlement, 
County of Gloucester / Chemin 
Chamberlain Settlement, 
Chamberlain Settlement, comté 
de Gloucester

20319877 1,370 sq. m. / 
1 370 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 104, Morehouse 
Corner, County of York / Route 
104, Morehouse Corner, comté 
de York

75132951 3,360 sq. m. / 
3 360 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Taxis River Road, Taxis River, 
County of York / Chemin Taxis 
River, Taxis River, comté de 
York

75181586 1,200 sq. m. / 
1 200 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

14/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

220 Pleasantview Street, 
Lutes Mountain, County of 
Westmorland / 220, rue 
Pleasantview, Lutes Mountain, 
comté de Westmorland

01071224 967 sq. m. / 
967 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 115, Irishtown, 
County of Westmorland / Route 
115, Irishtown, comté de 
Westmorland

70037213 2,185 sq. m. / 
2 185 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 2, Painsec Junction, 
County of Westmorland / Route 
2, Painsec Junction, comté de 
Westmorland

00928333 3,902 sq. m. / 
3 902 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Anderson Mill Road, 
Memramcook, County of 
Westmorland / Chemin 
Anderson Mill, Memramcook, 
comté de Westmorland

70069810 2,856 sq. m. / 
2 856 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Des Merisiers Street, Barachois
Du Bois Avenue, Barachois,
County of Westmorland / Rue 
des Merisiers; avenue du Bois, 
Barachois, comté de 
Westmorland

01095108
01095116

509 sq. m. / 
509 mètres 
carrés
508 sq. m. / 
508 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Gayton Station Road, 
Memramcook, County of 
Westmorland / Chemin Gayton 
Station, Memramcook, comté 
de Westmorland

70107586 2.02 ha. / 
2,02 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Anderson Mills Road, 
Memramcook, County of 
Westmorland / Chemin 
Anderson Mills, Memramcook, 
comté de Westmorland

00906453 3,121 sq. m. / 
3 121 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 935, Woodpoint, 
County of Westmorland / Route 
935, Woodpoint, comté de 
Westmorland

70053947 1.21 ha. / 
1,21 hectare

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 132 (West), 
Scoudouc, County of 
Westmorland / Route 132 
(Ouest), Scoudouc, comté de 
Westmorland

00870634 24.28 ha. / 
24,28 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 15, Cap-Pele, County 
of Westmorland / Route 15, 
Cap-Pelé, comté de 
Westmorland

70274774 6,164 sq. m. / 
6 164 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 950, Shemogue, 
County of Westmorland / Route 
950, Shemogue, comté de 
Westmorland

00893552 4,037 sq. m. / 
4 037 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 950, Shemogue, 
County of Westmorland / Route 
950, Shemogue, comté de 
Westmorland

70119359 4,047 sq. m. / 
4 047 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 940, Shemogue, 
County of Westmorland / Route 
940, Shemogue, comté de 
Westmorland

70083654 2,428 sq. m. / 
2 428 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Collins Lake Road, Shemogue, 
County of Westmorland / 
Chemin Collins Lake, 
Shemogue, comté de 
Westmorland

70167952 1.44 ha. / 
1,44 hectare

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

2 Karen Court, Salisbury, 
County of Westmorland / 
2, cour Karen, Salisbury, 
comté de Westmorland

00936005 2,520 sq. m. / 
2 520 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 930, Aboujagane, 
County of Westmorland / 
Route 930, Aboujagane, comté 
de Westmorland

01093350 8,300 sq. m. / 
8 300 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Off Highway 935, Upper 
Rockport, County of 
Westmorland / En retrait de la 
route 935, Upper Rockport, 
comté de Westmorland

70222021 2.2 ha. / 
2,2 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Off Highway 935, Upper 
Rockport, County of 
Westmorland / En retrait de la 
route 935, Upper Rockport, 
comté de Westmorland

70222054 2.2 ha. / 
2,2 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Land, Upper Rockport, Parish 
of Sackville, County of 
Westmorland / Terrain, 
Upper Rockport, paroisse de 
Sackville, comté de 
Westmorland

70222070 2.24 ha. / 
2,24 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Ogden Mill Road, Sackville, 
County of Westmorland / 
Chemin Ogden Mill, Sackville, 
comté de Westmorland

70224050 536 sq. m. / 
536 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Connor Street, Petitcodiac, 
County of Westmorland / Rue 
Connor, Petitcodiac, comté de 
Westmorland

00811414 1,486 sq. m. / 
1 486 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 955, Cape 
Tormentine, County of 
Westmorland / Route 955, 
Cape Tormentine, comté de 
Westmorland

00834630 1,012 sq. m. / 
1 012 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 2, Sackville, County 
of Westmorland / Route 2, 
Sackville, comté de 
Westmorland

70052634
70052642
70052659
70052667
70052675

181 sq. m. / 
181 mètres 
carrés
3,157 sq. m. / 
3 157 mètres 
carrés
5,666 sq. m. / 
5 666 mètres 
carrés
1.98 ha. / 
1,98 hectare
2.36 ha. / 
2,36 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Shemogue Road, Port Elgin, 
County of Westmorland / 
Chemin Shemogue, Port Elgin, 
comté de Westmorland

00793034 510 sq. m. / 
510 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 114, Edgetts Landing, 
County of Albert / Route 114, 
Edgetts Landing, comté 
d’Albert

00620161 1.11 ha. / 
1,11 hectare

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Hardscrabble Road, Berryton, 
County of Albert / Chemin 
Hardscrabble, Berryton, comté 
d’Albert

05010392 4,047 sq. m. / 
4 047 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Steves Lane, Lower Greenwich, 
County of Kings / Allée Steves, 
Lower Greenwich, comté de 
Kings

30021323 4,163 sq. m. / 
4 163 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Earle Cove Road, Kars, County 
of Kings / Chemin Earle Cove, 
Kars, comté de Kings

30013627 7,175 sq. m. / 
7 175 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Sunny Side Drive, Grand Bay-
Westfield, County of Kings / 
Promenade Sunny Side, 
Grand Bay-Westfield, comté de 
Kings

00461855 1,902 sq. m. / 
1 902 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Lepreau Road, Lepreau, County 
of Charlotte / Chemin Lepreau, 
Lepreau, comté de Charlotte

15054380 910 sq. m. / 
910 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

01/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Mackays Brook, 
Kouchibouguac, County of 
Kent / Mackays Brook, 
Kouchibouguac, comté de Kent

25046749 4,047 sq. m. / 
4 047 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/03/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

West Galloway Road, 
Galloway, County of Kent / 
Chemin West Galloway, 
Galloway, comté de Kent

25147455 6,071 sq. m. / 
6 071 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Gaspereau Creek, Peters Mills, 
County of Kent / Ruisseau 
Gaspereau, Peters Mills, comté 
de Kent

25174905 2,601 sq. m. / 
2 601 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Cocagne Cape Cross Road, 
Cocagne Cape, County of 
Kent / Chemin transversal 
du Cap-de-Cocagne, 
Cap-de-Cocagne, comté de 
Kent

25220559 1,394 sq. m. / 
1 394 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Wellington Street, Miramichi, 
County of Northumberland / 
Rue Wellington, Miramichi, 
comté de Northumberland

40058950 5,345 sq. m. / 
5 345 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 420, Cassilis, County of 
Northumberland / Route 420, 
Cassilis, comté de 
Northumberland

40135741 900 sq. m. / 
900 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/04/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Chatham Bypass, Miramichi, 
County of Northumberland / 
Voie de contournement de 
Chatham, Miramichi, comté de 
Northumberland

40204372 16.9 ha. / 
16,9 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Acadieville Road, Saint- 
Théodule, County of Kent / 
Chemin Acadieville, 
Saint-Théodule, comté de Kent

25265380 1.17 ha. / 
1,17 hectare

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Principale Street, Rivière-Verte, 
County of Madawaska / Rue 
Principale, Rivière-Verte, 
comté de Madawaska

35078864
35223973
35223981

406 sq. m. / 
406 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Narcisse Lane, Bathurst, 
County of Gloucester / Allée 
Narcisse, Bathurst, comté de 
Gloucester

20251187
20251401
20772216

1,604 sq. m. / 
1 604 mètres 
carrés
1,470 sq. m. / 
1 470 mètres 
carrés
280 sq. m. / 
280 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/04/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Hunters Cove Road, Saint John, 
County of Saint John / Chemin 
Hunters Cove, Saint John, 
comté de Saint John

00052977 743 sq. m. / 
743 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Middle Street, Saint John, 
County of Saint John / Rue 
Middle, Saint John, comté de 
Saint John

00013458 294 sq. m. / 
294 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Lancaster Street, Saint John, 
County of Saint John / Rue 
Lancaster, Saint John, comté de 
Saint John

00366369 465 sq. m. / 
465 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Lorenzo Huard Street East, 
Saint-Jean-Baptiste-de-
Restigouche, County of 
Restigouche / Rue Lorenzo 
Huard Est, Saint-Jean-
Baptiste-de-Restigouche, comté 
de Restigouche

50033943 944 sq. m. / 
944 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/07/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

412 Renfrew Street, Dalhousie, 
County of Restigouche / 
412, rue Renfrew, Dalhousie, 
comté de Restigouche

50053529 5,300 sq. m. / 
5 300 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

18 Riverside Drive, Riverview, 
County of Westmorland / 
18, promenade Riverside, 
Riverview, comté de 
Westmorland

50182146
50053537

1,175 sq. m. / 
1 175 mètres 
carrés
253 sq. m. / 
253 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Archibald Road, Belledune, 
County of Restigouche / 
Chemin Archibald, Belledune, 
comté de Restigouche

50082593 3,485 sq. m. / 
3 485 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

180 Renfrew Street, Dalhousie, 
County of Restigouche / 
180, rue Renfrew, Dalhousie, 
comté de Restigouche

50172089 418 sq. m. / 
418 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

68 Arran Street, Campbellton, 
County of Restigouche / 68, rue 
Arran, Campbellton, comté de 
Restigouche

50117605 325 sq. m. / 
325 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Chaleur Street, Charlo, County 
of Restigouche / Rue Chaleur, 
Charlo, comté de Restigouche

50339464 1,063 sq. m. / 
1 063 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 260, Saint-Martin-de-
Restigouche, County of 
Restigouche / Route 260, 
Saint-Martin-de-Restigouche, 
comté de Restigouche

50226273 1,080 sq. m. / 
1 080 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

236 Highway 124, Norton, 
County of Kings / 236, route 
124, Norton, comté de Kings

00183616 2,258 sq. m. / 
2 258 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005



The Royal Gazette — April 19, 2006 683 Gazette royale — 19 avril 2006

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Daigle Street, Edmundston, 
County of Madawaska / 
Rue Daigle, Edmundston, 
comté de Madawaska

35251768 465 sq. m. / 
465 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Centrale Street, Lac Baker, 
County of Madawaska / 
Rue Centrale, Lac Baker, 
comté de Madawaska

35153113 464 sq. m. / 
464 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Beaverbrook Road, 
Beaverbrook, County of 
Northumberland / Chemin 
Beaverbrook, Beaverbrook, 
comté de Northumberland

40104689 920 sq. m. / 
920 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 430, Ashton Hill, County 
of Northumberland / Route 430, 
Ashton Hill, comté de 
Northumberland

40271199 9,859 sq. m. / 
9 859 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Covedell Road, Covedell, 
County of Northumberland / 
Chemin Covedell, Covedell, 
comté de Northumberland

40323503 254 sq. m. / 
254 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

11/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

18 Riverside Drive, Shediac, 
County of Westmorland / 
18, promenade Riverside, 
Shediac, comté de Westmorland

01056217 582 sq. m. / 
582 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

12/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

13 Ogden Mill Road, Sackville, 
County of Westmorland / 
13, chemin Ogden Mill, 
Sackville, comté de 
Westmorland

00894964 1,000 sq. m. / 
1 000 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

12/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 960, Parish of 
Botsford, County of 
Westmorland / Route 960, 
paroisse de Botsford, comté de 
Westmorland

00830695 36.42 sq. m. / 
36,42 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

12/07/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 106, River Glade, 
County of Westmorland / 
Route 106, River Glade, comté 
de Westmorland

70089594 1.74 ha. / 
1,74 hectare

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

12/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Land, Reserved Road, 
Caraquet, County of Gloucester 
/ Terrain, chemin réservé, 
Caraquet, comté de Gloucester 

20342275 5.16 ha. / 
5,16 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Boucher Street, Bas-Caraquet, 
County of Gloucester / Rue 
Boucher, Bas-Caraquet, comté 
de Gloucester

20361440 5,760 sq. m. / 
5 760 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 305, Sainte-Marie-Saint-
Raphaël, County of Gloucester 
/ Route 305, Sainte-Marie-
Saint-Raphaël, comté de 
Gloucester

20189155
20474698

189 sq. m. / 
189 mètres 
carrés
4 ha. / 
4 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 11, Caraquet, County of 
Gloucester / Route 11, 
Caraquet, comté de Gloucester

20380473 1,951 sq. m. / 
1 951 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 11, Caraquet, County of 
Gloucester / Route 11, 
Caraquet, comté de Gloucester

20388823 719 sq. m. / 
719 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Baie de Caraquet, Caraquet, 
County of Gloucester / Baie de 
Caraquet, Caraquet, comté de 
Gloucester

20393997 334 sq. m. / 
334 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

160 Notre Dame Street, 
Bathurst, County of Gloucester 
/ 160, rue Notre-Dame, 
Bathurst, comté de Gloucester

20517199 650 sq. m. / 
650 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

145 St. John Street, Bathurst, 
County of Gloucester / 145, rue 
St. John, Bathurst, comté de 
Gloucester

20000253 90 sq. m. / 
90 mètres carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 113, Savoy Landing, 
County of Gloucester / 
Route 113, Savoy Landing, 
comté de Gloucester

20195475 5.66 ha. / 
5,66 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Savoy Landing Road, Savoy 
Landing, County of Gloucester 
/ Chemin Savoy Landing, 
Savoy Landing, comté de 
Gloucester

20192951 2.3 ha. / 
2,3 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Du Vieux-Port-de-Mer Street, 
Petite-Rivière-De-L’Île, County 
of Gloucester / Rue du Vieux-
Port-de-Mer, Petite-Rivière-de-
l’Île, comté de Gloucester

20180204 7,000 sq. m. / 
7 000 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Tilley Road, Parish of Saint- 
Isidore, County of Gloucester / 
Tilley Road, paroisse de 
Saint-Isidore, comté de 
Gloucester

20234381 7,650 sq. m. / 
7 650 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Demerchant Road, South Tilley, 
County of Victoria / Chemin 
Demerchant, South Tilley, 
comté de Victoria

65163602 8,094 sq. m. / 
8 094 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

21/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Miller Road, Carlingford, 
County of Victoria / Chemin 
Miller, Carlingford, comté de 
Victoria

65097842 3.5 ha. / 
3,5 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

21/07/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

15 Spruce Street, Minto, 
County of Sunbury / 
15, rue Spruce, Minto, comté 
de Sunbury

60101540 1.47 ha. / 
1,47 hectare

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

28/07/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

212 Union Street, Saint John, 
County of Saint John / 212, rue 
Union, Saint John, comté de 
Saint John

00012229 158.6 sq. m. / 
158,6 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

31/08/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Silver Falls, City of Saint John, 
County of Saint John / 
Silver Falls, cité de Saint John, 
comté de Saint John

00313718
55033500

8.09 ha. / 
8,09 hectares
6,258 sq. m. / 
6 258 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Malaskey Lake, Burchill Flats, 
County of Saint John / Lac 
Malaskey, Burchill Flats, comté 
de Saint John

55006548 5,059 sq. m. / 
5 059 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

St Martins Road, Willow 
Grove, County of  Saint John / 
Chemin St. Martins, 
Willow Grove, comté de 
Saint John

55008205 4,044.5 sq. m. / 
4 044 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Roulston Avenue,  Plaster 
Rock, County of Victoria / 
Avenue Roulston, Plaster Rock, 
comté de Victoria

65020836 929 sq. m. / 
929 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

07/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Sirois Road, Sainte-Anne-de- 
Madawaska, County of 
Madawaska / Chemin Sirois, 
Sainte-Anne-de-Madawaska, 
comté de Madawaska

35089366 4,905 sq. m. / 
4 905 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 205, Saint-François-de- 
Madawaska, County of 
Madawaska / Route 205, 
Saint-François-de-Madawaska, 
comté de Madawaska

35006295 1, 261 sq. m. / 
1 261 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Fleuve Saint-Jean, Saint- 
François-de-Madawaska, 
County of Madawaska / Fleuve 
Saint-Jean, Saint-François-de-
Madawaska, comté de 
Madawaska

35194752
35194760

4,470 sq. m. / 
4 470 mètres 
carrés
1,780 sq. m. / 
1 780 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Saint-François Street, 
Edmundston, County of 
Madawaska / 
Rue Saint-François, 
Edmundston, comté de 
Madawaska

35133347 270 sq. m. / 
270 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Principale Street, Sainte-Anne-
de-Madawaska, County of 
Madawaska / Rue Principale, 
Sainte-Anne-de-Madawaska, 
comté de Madawaska

35090232 558 sq. m. / 
558 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 120, Lac Baker, County 
of Madawaska / Route 120, Lac 
Baker, comté de Madawaska

35206937
35019728

642 sq. m. / 
642 mètres 
carrés
790 sq. m. / 
790 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Fleuve Saint-Jean, Saint- 
François-de-Madawaska, 
County of Madawaska / Fleuve 
Saint-Jean, Saint-François-de-
Madawaska, comté de 
Madawaska

35194778 2,470 sq. m. / 
2 470 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

13 Marquis Street, Salisbury, 
County of Westmorland / 
13, rue Marquis, Salisbury, 
comté de Westmorland

00818989 1,238 sq. m. / 
1 238 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Champlain Street, Dieppe, 
County of Westmorland / Rue 
Champlain, Dieppe, comté de 
Westmorland

01034677 895 sq. m. / 
895 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Champlain Street, Dieppe, 
County of Westmorland / Rue 
Champlain, Dieppe, comté de 
Westmorland

01034685 792 sq. m. / 
792 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Champlain Street, Dieppe, 
County of Westmorland / Rue 
Champlain, Dieppe, comté de 
Westmorland

01034693 848 sq. m. / 
848 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Champlain Street, Dieppe, 
County of Westmorland / Rue 
Champlain, Dieppe, comté de 
Westmorland

01034701 905 sq. m. / 
905 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Champlain Street, Dieppe, 
County of Westmorland / Rue 
Champlain, Dieppe, comté de 
Westmorland

01034719 956 sq. m. / 
956 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Champlain Street, Dieppe, 
County of Westmorland / Rue 
Champlain, Dieppe, comté de 
Westmorland

01034727 988 sq. m. / 
988 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Champlain Street, Dieppe, 
County of Westmorland / Rue 
Champlain, Dieppe, comté de 
Westmorland

01034735 992 sq. m. / 
992 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Champlain Street, Dieppe, 
County of Westmorland / Rue 
Champlain, Dieppe, comté de 
Westmorland

01034743 857 sq. m. / 
857 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Champlain Street, Dieppe, 
County of Westmorland / Rue 
Champlain, Dieppe, comté de 
Westmorland

25008780 978 sq. m. / 
978 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Champlain Street, Dieppe, 
County of Westmorland / Rue 
Champlain, Dieppe, comté de 
Westmorland

01034776 873 sq. m. / 
873 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 940, Shemogue, 
County of Westmorland / Route 
940, Shemogue, comté de 
Westmorland

70201728 4,115 sq. m. / 
4 115 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Lobster Pound Cove, Lords 
Cove, County of Charlotte / 
Lobster Pound Cove, Lords 
Cove, comté de Charlotte

15058910 655 sq. m. / 
655 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

05/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Old Point Sapin Road, 
Kouchibouguac, County of 
Kent / Ancien chemin de 
Pointe-Sapin, Kouchibouguac, 
comté de Kent

25153628 4,047 sq. m. / 
4 047 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Saint-Sosime Road, 
Adamsville, County of Kent / 
Chemin Saint-Sosime, 
Adamsville, comté de Kent

25277633 1,672 sq. m. / 
1 672 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Doiron Road, Saint-Camille, 
County of Kent / Chemin 
Doiron, Saint-Camille, comté 
de Kent

25008780 10.12 sq. m. / 
10,12 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Thériault Office Road, 
Bertrand, County of Gloucester 
/ Chemin Thériault Office, 
Bertrand, comté de Gloucester

20644407 4,288 sq. m. / 
4 288 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 340, Canobie, County of 
Gloucester / Route 340, 
Canobie, comté de Gloucester

20644704 1.8 ha. / 
1,8 hectare

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Laflèche Street, Allardville, 
County of Gloucester / 
Rue Laflèche, Allardville, 
comté de Gloucester

20304903 1,626 sq. m. / 
1 626 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

540 Route 134, Bathurst, 
County of Gloucester / 
540, route 134, Bathurst, comté 
de Gloucester

20018826 557 sq. m. / 
557 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Atlantic Avenue, Bathurst, 
County of Gloucester / Avenue 
Atlantic, Bathurst, comté de 
Gloucester

20617270 4,109 sq. m. / 
4 109 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

McLaughlin Road, Pointe-à-
Bouleau, County of Gloucester 
/ Chemin McLaughlin, Pointe-
à-Bouleau, comté de Gloucester

20640736 6,072 sq. m. / 
6 072 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Albania Road, Haut-Lamèque, 
County of Gloucester / Chemin 
Albania, Haut-Lamèque, comté 
de Gloucester

20613428 1.64 ha. / 
1,64 hectare

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Thériault Office Road, 
Bertrand, County of Gloucester 
/ Chemin Thériault Office, 
Bertrand, comté de Gloucester

20350526 4,733 sq. m. / 
4 733 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

284 York Street, Bathurst, 
County of Gloucester / 284, rue 
York, Bathurst, comté de 
Gloucester

20002440 353 sq. m. / 
353 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

1570 Bridge Street, Bathurst, 
County of Gloucester / 
1570, rue Bridge, Bathurst, 
comté de Gloucester

20014619 604 sq. m. / 
604 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

05/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

1485 Route 134, Bathurst, 
County of Gloucester / 
1485, route 134, Bathurst, 
comté de Gloucester

20018099 767 sq. m. / 
767 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

05/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

933 Route 430, Bathurst, 
County of Gloucester / 
933, route 430, Bathurst, 
comté de Gloucester

20623427 170 sq. m. / 
170 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

05/12/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

7 Gauvin Street, Sainte-Marie-
Saint-Raphaël, County of 
Gloucester / 7, rue Gauvin, 
Sainte-Marie-Saint-Raphaël, 
comté de Gloucester

20166450 588 sq. m. / 
588 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

05/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

De Rift Street, Le Goulet, 
County of Gloucester / 
Rue de Rift, Le Goulet, 
comté de Gloucester

20218335 2,640 sq. m. / 
2 640 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

05/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Grand Ruisseau Road, Pigeon 
Hill, County of Gloucester / 
Chemin Grand Ruisseau, 
Pigeon Hill, comté de 
Gloucester

20590345 4,224 sq. m. / 
4 224 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

05/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 17, Tide Head, County of 
Restigouche / Route 17, Tide 
Head, comté de Restigouche

50128966 7.71 ha. / 
7,71 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

371 Adelaide Street, Dalhousie, 
County of Restigouche / 
371, rue Adelaide, Dalhousie, 
comté de Restigouche

50090760 520 sq. m. / 
520 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Miller Lane, Campbellton, 
County of Restigouche / Allée 
Miller, Campbellton, comté de 
Restigouche

50115260 1,115 sq. m. / 
1 115 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

42 Mountain Road, 
Campbellton, County of 
Restigouche / 42, chemin 
Mountain, Campbellton, 
comté de Restigouche

50363183 348 sq. m. / 
348 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 121, Norton, County 
of Kings / Route 121, Norton, 
comté de Kings

30142095
00481879

4,170 sq. m. / 
4 170 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/12/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Acadia South Drive, Hampton, 
County of Kings / Promenade 
Acadia South, Hampton, comté 
de Kings

00197327 944 sq. m. / 
944 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

22 Prosser Court, Grand Bay-
Westfield, County of Kings / 
22, cour Prosser, Grand Bay-
Westfield, comté de Kings

00458406 3,099 sq. m. / 
3 099 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Napadogan B, Napadogan, 
County of York / Napadogan B, 
Napadogan, comté de York

75162495 549 sq. m. / 
549 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

05/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 625, Parkers Ridge, 
County of York / Route 625, 
Parkers Ridge, comté de York

75182394 1,600 sq. m. / 
1 600 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

05/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Highway 8, South Portage, 
County of York / Route 8, 
South Portage, comté de York

75166306 1,340 sq. m. / 
1 340 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

05/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Levy Road, Osbourne Corner, 
County of Albert / Chemin 
Levy, Osbourne Corner, comté 
d’Albert

05033873 2.16 ha. / 
2,16 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

07/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

South Cains River Road, 
Blackville, County of 
Northumberland / Chemin 
South Cains River, Blackville, 
comté de Northumberland

40419723 2.05 ha. / 
2,05 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

07/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

McHardy Road, Miramichi, 
County of Northumberland / 
Chemin McHardy, Miramichi, 
comté de Northumberland

40338386 1,222 sq. m. / 
1 222 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

07/12/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 134, Bass River, County 
of Gloucester / Route 134, Bass 
River, comté de Gloucester

20312179 3,716 sq. m. / 
3 716 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

07/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

69 Maple Street, Minto, County 
of Queens / 69, rue Maple, 
Minto, comté de Queens

45027885 261 sq. m. / 
261 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

07/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

43 Theatre Street, Minto, 
County of Sunbury / 43, rue 
Theatre, Minto, comté de 
Sunbury

60021631 1,347 sq. m. / 
1 347 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

07/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

45 Spruce Street, Minto, 
County of Sunbury / 45, rue 
Spruce, Minto, comté de 
Sunbury

60095668 880 sq. m. / 
880 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

07/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Du Rang 3 & 4 Road, Quatre-
Milles, County of Restigouche / 
Chemin du Rang 3 et 4, 
Quatre-Milles, comté de 
Restigouche

50222926 4,032 sq. m. / 
4 032 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

131 Inverness Avenue, Saint 
John, County of Saint John / 
131, avenue Inverness, 
Saint John, comté de Saint John

00360545 2,460 sq. m. / 
2 460 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Roxbury Drive, Saint John, 
County of Saint John / 
Promenade Roxbury, Saint 
John, comté de Saint John

00312132 3.46 ha. / 
3,46 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Dundee Colony Road, Upper 
Dundee, County of Restigouche 
/ Chemin Dundee Colony, 
Upper Dundee, comté de 
Restigouche

50139815 3,000 sq. m. / 
3 000 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Gagnon Street East, Belledune, 
County of Restigouche / Rue 
Gagnon Est, Belledune, comté 
de Restigouche

50210798 929 sq. m. / 
929 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Brophy Road, Upper Blackville 
Bridge, County of 
Northumberland / Chemin 
Brophy, Upper Blackville 
Bridge, comté de 
Northumberland

40024580 4,200 sq. m. / 
4 200 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

07/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 425, Sevogle, County of 
Northumberland / Route 425, 
Sevogle, comté de 
Northumberland

40371106 4,306 sq. m. / 
4 306 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

07/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Water Street, Miramichi, 
County of Northumberland / 
Rue Water, Miramichi, comté 
de Northumberland

40326373 608 sq. m. / 
608 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

07/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

De L’Église Street, Neguac, 
County of Northumberland / 
Rue de l’Église, Neguac, 
comté de Northumberland

40216848
40479685

1,284 sq. m. / 
1 284 mètres 
carrés
618 sq. m. / 
618 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

07/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Chaplin Island, Route 430, 
Ashton Hill, County of 
Northumberland / Chemin 
Chaplin Island (route 430), 
Ashton Hill, comté de 
Northumberland

40122350 40 ha. / 
40 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

07/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

De L’École Street, Rogersville, 
County of Northumberland / 
Rue de l’École, Rogersville, 
comté de Northumberland

40157646 502 sq. m. / 
502 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

07/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

452 River Road, Burton, 
County of Sunbury / 
452, chemin River, Burton, 
comté de Sunbury

60043700 859 sq. m. / 
859 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

07/12/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

1112 Ord Avenue, Bathurst, 
County of Gloucester / 
1112, avenue Ord, Bathurst, 
comté de Gloucester

20013967
20539805

464 sq. m. / 
464 mètres 
carrés
464 sq. m. / 
464 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

05/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 320, Maisonnette, 
County of Gloucester / Route 
320, Maisonnette, comté de 
Gloucester

20082160 1,847 sq. m. / 
1 847 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

05/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Chemin Downing, Anse-Bleue, 
County of Gloucester / Chemin 
Downing, Anse-Bleue, comté 
de Gloucester

20561155
20612123

267 sq. m. / 
267 mètres 
carrés
522 sq. m. / 
522 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Route 320, Anse Bleue, County 
of Gloucester / Route 320, 
Anse-Bleue, comté de 
Gloucester

20510053 879 sq. m. / 
879 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

05/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

7993 Highway 126, Harcourt, 
County of Kent / 7993, route 
126, Harcourt, comté de Kent

25175860 1,137 sq. m. / 
1 137 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

24/11/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Île Pine, Saint-Hilaire, County 
of Madawaska / Île Pine, 
Saint-Hilaire, comté de 
Madawaska

35027143 7.6 ha. / 
7,6 hectares

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Principale Street, Rivière-Verte, 
County of Madawaska / 
Rue Principale, Rivière-Verte, 
comté de Madawaska

35078633 465 sq. m. / 
465 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Old Power Road, Deuxième-
Sault, County of Madawaska / 
Chemin Old Power, Deuxième-
Sault, comté de Madawaska

35057082 4,001 sq. m. / 
4 001 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

16/12/2005
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Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Frontenac Drive, Moncton, 
County of Westmorland / 
Promenade Frontenac, 
Moncton, comté de 
Westmorland

00799247 232 sq. m. / 
232 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

Plumweseep Road, 
Plumweseep, County of Kings / 
Chemin Plumweseep, 
Plumweseep, comté de Kings

00086991 1,100 sq. m. / 
1 100 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

3 Station Street, Grand Bay-
Westfield, County of Kings / 
3, rue Station, Grand Bay-
Westfield, comté de Kings

30129753 485 sq. m. / 
485 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

08/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

405 King Avenue, Bathurst, 
County of Gloucester / 
405, avenue King, Bathurst, 
comté de Gloucester

20005567 325 sq. m. / 
325 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

06/12/2005

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Minister of Supply & 
Services (Tax Sale – Section 
12, Real Property Tax Act) / 
Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services (vente pour 
non-paiement d’impôt - 
article 12, Loi sur l’impôt 
foncier)

39 Pleasant Avenue, McAdam, 
County of York / 39, avenue 
Pleasant, McAdam, comté de 
York

01529098 1,226 sq. m. / 
1 226 mètres 
carrés

Subsection 3(5) 
of the Executive 
Council Act / Loi 
sur le Conseil 
exécutif, paragr. 
3(5)

05/12/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(02-176)

Minister of Natural 
Resources / Ministre des 
Ressources naturelles

Property located on Main 
Street, Route 105, Bristol, 
Carleton Co., NB / Bien situé 
rue Main, route 105, Bristol, 
comté de Carleton

10146181, 
10146363, 
& 
10099901

2,720 sq. m. / 
2 720 mètres 
carrés

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

19/04/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(03-166)

Minister of Transportation / 
Ministre des Transports

Property located on Circle 
Drive, Lot 85-115, Harbour 
Lights Sub-Division, 
Campobello, Charlotte Co., NB 
/ Bien situé promenade Circle, 
lot 85-115, lotissement Harbour 
Lights, Campobello, comté de 
Charlotte (N.-B.)

15042989 1.45 ha. / 
1,45 hectare

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

13/06/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(03-167)

Minister of Transportation / 
Ministre des Transports

Property located in Fundy 
Heights Sub-Division, 
Lot 86-107, Fundy Drive, 
Campobello, Charlotte Co., NB 
/ Bien situé dans le lotissement 
Fundy Heights, lot 86-107, 
promenade Fundy, Campobello, 
comté de Charlotte (N.-B.) 

15048804 1.22 ha. / 
1,22 hectare

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

02/05/2005
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Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(03-168)

Minister of Transportation / 
Ministre des Transports

Property in Fundy Heights Sub-
Division, Lot 86-118, Fundy 
Drive, Campobello, Charlotte 
Co., NB / Bien situé dans le 
lotissement Fundy Heights, 
lot 86-118, promenade Fundy, 
Campobello, comté de 
Charlotte (N.-B.)

15048267 9,418 sq. m. / 
9 418 mètres 
carrés

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

13/06/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(03-170)

Minister of Transportation / 
Ministre des Transports

DNR Surplus Property, 
Meadow Brook, Oak Haven, 
Charlotte Co., NB / Bien 
excédentaire du MRN, Meadow 
Brook, Oak Haven, comté de 
Charlotte (N.-B.)

1267665 14.16 ha. / 
14,16 hectares

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

07/01/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(03-176)

Minister of Transportation / 
Ministre des Transports

Property located on Highway 
776, Seal Cove, Grand Manan, 
Charlotte Co., NB / Bien situé 
route 776, Seal Cove, 
Grand Manan, comté de 
Charlotte (N.-B.)

15091473 8,093 sq. m. / 
8 093 mètres 
carrés

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

02/05/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(03-183)

Minister of Transportation / 
Ministre des Transports

DNR Surplus Property, 
Mohannes Road, Charlotte Co., 
NB / Bien excédentaire du 
MRN, chemin Mohannes, 
comté de Charlotte (N.-B.)

1338086 20.23 ha. / 
20,23 hectares

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

26/08/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(04-459)

Minister of Education / 
Ministre de l’Éducation

Proposed New School Site, Lot 
2003-1, Basin Street, Bathurst, 
Gloucester Co., NB / 
Emplacement proposé pour une 
nouvelle école, lot 2003-1, rue 
Basin, Bathurst, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20771291 12.56 ha. / 
12,56 hectares

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

14/07/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(04-508)

Minister of Natural 
Resources / Ministre des 
Ressources naturelles

Property located on De la 
Grande Île Lane, Lot A, Chalet, 
Pointe-Alexandre, Gloucester 
Co., NB / Bien situé Allée de la 
Grande Île, lot A, Chalet, 
Pointe-Alexandre, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20603213 1 ha. / 
1 hectare

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

09/03/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(04-510)

Minister of Transportation / 
Ministre des Transports

Property located on Route 305, 
Haut-Lamèque, Gloucester Co., 
NB / Bien situé route 305, 
Haut-Lamèque, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20210860 929 sq. m. / 
929 mètres 
carrés

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

22/04/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(04-516)

Minister of Transportation / 
Ministre des Transports

Property on Coteau Road, 
Route 305, Pigeon Hill, 
Gloucester Co., NB / Bien situé 
chemin Coteau, route 305, 
Pigeon Hill, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20593695 
& 
20706792

6,270 sq. m. / 
6 270 mètres 
carrés

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

13/04/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(04-525)

Minister of Transportation / 
Ministre des Transports

Property located on Acadie 
Street, Route 11, Grande Anse, 
Gloucester Co., NB / Bien situé 
rue Acadie, route 11, 
Grande-Anse, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20497228 696 sq. m. / 
696 mètres 
carrés

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

13/04/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(05-198)

Minister of Natural 
Resources / Ministre des 
Ressources naturelles

Property located on Gerry 
Gallant Road, Saint-Charles 
North, Kent Co., NB / Bien 
situé chemin Gerry Gallant, 
Saint-Charles Nord, comté de 
Kent (N.-B.)

25022534 18.82 ha. /
18,82 hectares

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

18/10/2005
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Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(06-181)

Minister of Natural 
Resources / Ministre des 
Ressources naturelles

DOT Surplus Property, Parcel 
“C”, Quispamsis Wharf, 
Quispamsis, Kings Co., NB / 
Bien excédentaire du MDT, 
parcelle « C », quai de 
Quispamsis, Quispamsis, comté 
de Kings (N.-B.)

30225445 480 sq. m. / 
480 mètres 
carrés

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

01/03/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(06-188)

Minister of Natural 
Resources / Ministre des 
Ressources naturelles

Property located on Highway 
845, Kingston Peninsula, Kings 
Co., NB / Bien situé route 845, 
péninsule de Kingston, comté 
de Kings (N.-B.)

30026330 9,880 sq. m. / 
9 880 mètres 
carrés

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

29/06/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(06-195)

Minister of Finance / 
Ministre des Finances

Property located at 
77 Sunnyside Drive, Grand 
Bay, Kings Co., NB (Returned) 
/ Bien situé au 77, promenade 
Sunnyside, Grand Bay, comté 
de Kings (N.-B.) (rendu)

461855 1,902 sq. m. / 
1 902 mètres 
carrés

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

13/06/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(08-376)

Minister of Natural 
Resources / Ministre des 
Ressources naturelles

Property located on Chapel 
Road, Chatham By-Pass, 
Miramichi, Northumberland 
Co., NB / Bien situé chemin 
Chapel, voie de contournement 
de Chatham, Miramichi, comté 
de Northumberland (N.-B.)

40204372 16.9 ha. / 
16,9 hectares

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

09/06/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(08-377)

Minister of Transportation / 
Ministre des Transports

Property located on Route 420, 
Cassilis, Northumberland Co., 
NB / Bien situé route 420, 
Cassilis, comté de 
Northumberland (N.-B.)

40135741 900 sq. m. / 
900 mètres 
carrés

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

19/09/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(09-020)

Minister of Natural 
Resources / Ministre des 
Ressources naturelles

Portion of Coles Island 
Consolidated School, Parcel 
91-1, Route 10, Coles Island, 
Queens Co., NB / Portion du 
bien de l’école Coles Island 
Consolidated School, 
parcelle 91-1, route 10, 
Coles Island, comté de Queens 
(N.-B.)

45006384 3,890 sq. m. / 
3 890 mètres 
carrés

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

01/04/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(11-211)

Minister of Natural 
Resources / Ministre des 
Ressources naturelles

Property located on Power 
House Road, Adjacent East 
Musquash Reservoir, 
Musquash, Saint John Co., NB / 
Bien situé chemin Power 
House, adjacent au réservoir 
East Musquash, Musquash, 
comté de Saint John (N.-B.)

423046 & 
55162366

60.16 ha. / 
60,16 hectares

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

18/10/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(11-326)

Minister of Education / 
Ministre de l’Éducation

Property located on Park Street 
Extension, Saint John, Saint 
John Co., NB / Bien situé rue 
Park Extension, Saint John, 
comté de Saint John (N.-B.)

31757 202 sq. m. / 
202 mètres 
carrés

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

29/04/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(14-310)

Minister of Transportation / 
Ministre des Transports

T&P Surplus Property, Corner 
of Main Street and Ohio Road, 
Lot 77-1, South Side of Route 
133, Shediac, Westmorland 
Co., NB / Bien excédentaire de 
T et P situé à l’angle de la rue 
Principale et du chemin Ohio, 
lot 77-1, côté sud de la route 
133, Shediac, comté de 
Westmorland (N.-B.)

70018288 4,573 sq. m. / 
4 573 mètres 
carrés

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

20/04/2005

Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(14-346)

Minister of Natural 
Resources / Ministre des 
Ressources naturelles

Property located on Route 960, 
Upper Cape Road, Upper Cape, 
Westmorland Co., NB / Bien 
situé route 960, chemin Upper 
Cape, Upper Cape, comté de 
Westmorland (N.-B.)

830695 36.42 ha. / 
36,42 hectares

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

16/09/2005
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Minister of Supply and 
Services / Ministre de 
l’Approvisionnement et des 
Services
(15-122)

Minister of Transportation / 
Ministre des Transports

DOT Surplus Property, Lots 6 
& 7, Depot Road, Highway 
635, Lake George, York Co., 
NB / Bien excédentaire du 
MDT, lots 6 et 7, chemin 
Depot, route 635, Lake George, 
comté de York (N.-B.)

75045104 
et 
75045096

1.76 ha. / 
1,76 hectare

Subsection 3(6) 
of the Executive 
Council Act / 
Paragraphe 3(6) 
de la Loi sur le 
Conseil exécutif

10/02/2005

Department of Tourism and 
Parks / Ministère du Tourisme 
et des Parcs

Department of Supply and 
Services / Ministère de 
l’Approvisionnement et des 
Services

Former Gypsum Company 
Lands, Old Sayer Road, 
Hillsborough / Anciens terrains 
de la Gypsum Company, 
chemin Old Sayer, 
Hillsborough

00616888 2.43 hectares / 
2,43 hectares

Section 3 
Executive 
Council Act 
RSNB 1973 / 
Article 3 de la Loi 
sur le Conseil 
exécutif, LRNB 
1973

22/12/2005

Department of Tourism and 
Parks / Ministère du Tourisme 
et des Parcs

Department of Supply and 
Services / Ministère de 
l’Approvisionnement et des 
Services

Former Gypsum Company 
lands, Fairview Road, 
Hillsborough / Anciens terrains 
de la Gypsum Company, 
chemin Fairview, Hillsborough

00617589 40.47 hectares / 
40,47 hectares

Section 3 
Executive 
Council Act 
RSNB 1973 / 
Article 3 de la Loi 
sur le Conseil 
exécutif, LRNB 
1973

22/12/2005

Department of Tourism and 
Parks / Ministère du Tourisme 
et des Parcs

Department of Supply and 
Services / Ministère de 
l’Approvisionnement et des 
Services

Woodlot, Hillsborough /
Terrain boisé, Hillsborough

00615518 57.73 hectares / 
57,73 hectares

Section 3 
Executive 
Council Act 
RSNB 1973 / 
Article 3 de la Loi 
sur le Conseil 
exécutif, LRNB 
1973 

22/12/2005

Department of Tourism and 
Parks / Ministère du Tourisme 
et des Parcs

Department of Supply and 
Services / Ministère de 
l’Approvisionnement et des 
Services

White Quarries, Hillsborough 00616938 5.26 hectares / 
5,26 hectares

Section 3 
Executive 
Council Act 
RSNB 1973 / 
Article 3 de la Loi 
sur le Conseil 
exécutif, LRNB 
1973

22/12/2005

Department of Tourism and 
Parks / Ministère du Tourisme 
et des Parcs

Department of Supply and 
Services / Ministère de 
l’Approvisionnement et des 
Services

Empty Lot, Hillsborough / Lot 
vacant, Hillsborough

00615914 3.36 hectares / 
3,36 hectares

Section 3 
Executive 
Council Act 
RSNB 1973 / 
Article 3 de la Loi 
sur le Conseil 
exécutif, LRNB 
1973

22/12/2005

Department of Tourism and 
Parks / Ministère du Tourisme 
et des Parcs

Department of Supply and 
Services / Ministère de 
l’Approvisionnement et des 
Services

Building lot off Taylor lane
Hillsborough / Terrain à bâtir en 
retrait de l’allée Taylor, 
Hillsborough

00616706 3.36 hectares / 
3,36 hectares

Section 3 
Executive 
Council Act 
RSNB 1973 / 
Article 3 de la Loi 
sur le Conseil 
exécutif, LRNB 
1973

22/12/2005

Department of Tourism and 
Parks / Ministère du Tourisme 
et des Parcs

Department of Supply and 
Services / Ministère de 
l’Approvisionnement et des 
Services

Building lot off Taylor lane
Hillsborough / Terrain à bâtir en 
retrait de l’allée Taylor, 
Hillsborough

00617837 3.67 hectares / 
3,67 hectares

Section 3 
Executive 
Council Act 
RSNB 1973 / 
Article 3 de la Loi 
sur le Conseil 
exécutif, LRNB 
1973

22/12/2005

Department of Tourism and 
Parks / Ministère du Tourisme 
et des Parcs

Department of Supply and 
Services / Ministère de 
l’Approvisionnement et des 
Services

Woodlot, Hillsborough /
Terrain boisé, Hillsborough

00626119 22.66 hectares / 
22,66 hectares

Section 3 
Executive 
Council Act 
RSNB 1973 / 
Article 3 de la Loi 
sur le Conseil 
exécutif, LRNB 
1973

22/12/2005
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Department of Tourism and 
Parks / Ministère du Tourisme 
et des Parcs 

Department of Supply and 
Services / Ministère de 
l’Approvisionnement et des 
Services

Woodlot, Hillsborough /
Terrain boisé, Hillsborough

00616946 13.38 hectares / 
13,38 hectares

Section 3 
Executive 
Council Act 
RSNB 1973 / 
Article 3 de la Loi 
sur le Conseil 
exécutif, LRNB 
1973

22/12/2005

Department of Tourism and 
Parks / Ministère du Tourisme 
et des Parcs

Department or Supply and 
Services / Ministère de 
l’Approvisionnement et des 
Services

Woodland off Taylor Lane
Hillsborough / Terrain boisé en 
retrait de l’allée Taylor

00615443 91.05 hectares / 
91,05 hectares

Section 3 
Executive 
Council Act 
RSNB 1973 / 
Article 3 de la Loi 
sur le Conseil 
exécutif, LRNB 
1973

22/12/2005

Department of Tourism and 
Parks / Ministère du Tourisme 
et des Parcs

Department of Supply and 
Services / Ministère de 
l’Approvisionnement et des 
Services

Woodlot, Hillsborough / Terrain 
boisé, Hillsborough

00616896 26.02 hectares / 
26,02 hectares

Section 3 
Executive 
Council Act 
RSNB 1973 / 
Article 3 de la Loi 
sur le Conseil 
exécutif, LRNB 
1973

22/12/2005

Schedule A / Annexe A
Report under subsections 26.1(1) and 84.1(1) of the Crown Lands and Forests Act /

Rapport présenté en vertu des paragraphes 26.1(1) et 84.1(1) de la Loi sur les terres et forêts de la Couronne

Vendor / 
Vendeur Purchaser / Acheteur

Property Name / Location / 
Nom et emplacement 

du bien

PID# / 
NID

Property 
Size / 

Superficie

Legislative 
Authority 

(Act & Section) / 
Autorité 

législative 
(Loi et article)

Date of 
Transaction / 

Date de la 
transaction

Transaction 
Type / 

Type de 
transaction

DNR / MRN Sharon E. Wright Parcel 05-A, Howard Book
Parish of Wilmot
County of Carleton / Parcelle 
05-A, Howard Brook, 
paroisse de Wilmot, comté de 
Carleton

10252799 0.9202 ha. / 
0,9202 
hectare

82(1) 17/10/2005 Direct sale 
reserved road / 
Vente directe 
chemin réservé

DNR / MRN Raymond S. Green and 
Lorena M. Green / Raymond 
S. Green et Lorena M. Green

Parcel 2005-A, Good Corner
Parish of Wilmot
County of Carleton / Parcelle 
2005-A, Good Corner, 
paroisse de Wilmot, comté de 
Carleton

10252419 0.2289 ha. / 
0,2289 
hectare

82(1) 17/10/2005 Direct sale 
reserved road / 
Vente directe 
chemin réservé

DNR / MRN Village of Gagetown Parcel 05-3, Front Street 
Gagetown
Parish of Gagetown
County of Queens / Parcelle 
05-3, rue Front, Gagetown, 
comté de Queens

45177706 0.1856 ha. / 
0,1856 
hectare

82(1) 18/10/2005 Direct sale 
reserved road / 
Vente directe 
chemin réservé

DNR / MRN NB Coal Limited Lot 2005-1, East Brook
Parish of Maugerville
County of Sunbury / 
Lot 2005-1, East Brook, 
paroisse de Maugerville, 
comté de Sunbury

24.02 ha. / 
24,02 
hectares

13e) 29/11/2005 Exchange / 
Échange

DNR / MRN 008566 NB Ltd. Parcel B, Johnson’s Cove
Parish of St. Croix
County of Charlotte / Parcelle 
B, Johnson’s Cove, paroisse 
de St. Croix, comté de 
Charlotte

01235795 0.2389 ha. / 
0,2389 
hectare

82(1) 29/11/2005 Direct sale 
reserved road / 
Vente directe 
chemin réservé

_____________________________________________________
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DNR / MRN David H. Santoro and 
Margaret L. Santoro / 
David H. Santoro et 
Margaret L. Santoro

Parcel A, Johnson’s Cove
Parish of St. Croix
County of Charlotte / Parcelle 
A, Johnson’s Cove, paroisse 
de St. Croix, comté de 
Charlotte

15164049 0.3250 ha. / 
0,3250 
hectare

82(1) 29/11/2005 Direct sale 
reserved road / 
Vente directe 
chemin réservé

DNR / MRN Merle R. Killam and Bonita 
F. Killam / Merle R. Killam 
et Bonita F. Killam

Parcel 05-A, Lewis Mountain
Parish of Salisbury
County of Westmorland / 
Parcelle 05-A, Lewis 
Mountain, paroisse de 
Salisbury, comté de 
Westmorland

00959932 0.6218 ha. / 
0,6218 
hectare

82(1) 21/12/2005 Direct sale 
reserved road / 
Vente directe 
chemin réservé

DNR / MRN Dina Côté Parcel A, Falls Brook
Parish of Drummond
County of Victoria / Parcelle 
A, Falls Brook, paroisse de 
Drummond, comté de 
Victoria

65131591 0.0751 ha. / 
0,0751 
hectare

82(1) 21/12/2005 Direct sale 
reserved road / 
Vente directe 
chemin réservé

DNR / MRN Village de Rogersville Téléphone Street, Rogersville
Parishes of Rogersville & 
Acadieville
Counties of Northumberland 
and Kent / Rue Téléphone, 
Rogersville, paroisses de 
Rogersville et Acadieville, 
comtés de Northumberland et 
de Kent

1.51 ha. / 
1,51 hectare

82(1) 21/12/2005 Direct sale 
reserved road / 
Vente directe 
chemin réservé

Schedule B / Annexe B
Report under subsection 12.2(1) of the Highway Act /

Rapport présenté en vertu du paragraphe 12.2(1) de la Loi sur la voirie

Vendor / Vendeur Purchaser / Acheteur
Property Name / Location / 

Nom et emplacement 
du bien

PID# / 
NID

Property 
Size / 

Superficie

Legislative 
Authority 

(Act & Section) / 
Autorité 

législative 
(Loi et article)

Date of 
Transfer / 
Date du 
transfert

Purchase 
Price / Prix

d’achat

DOT / MDT
05011205
Transfer / 
Transfert

CN, 935 de La Gauchetière 
West, Montreal, QC 
H3B 2M9 / CN, 935, de La 
Gauchetière Ouest, Montréal 
QC  H3B 2M9

Route 2, CN overpass, 
Grand Falls, Madawaska 
County / Route 2, viaduc du 
CN, Grand-Sault, comté de 
Madawaska

35314970 5,314 m² / 
5 314 mètres 
carrés

Highway Act / Loi 
sur la voirie
12.1(1)

08/06/2005 N/A / s.o.

DOT / MDT
05050241
Deed / Acte de 
transfert

Ann Thompson Devereaux Glenwood Wharf Road, 
Glenwood, Kings County / 
Chemin Glenwood Wharf, 
Glenwood, comté de Kings

30089619 918 m² / 
918 mètres 
carrés

Highway Act / Loi 
sur la voirie
12.1(1)

28/10/2005 $3,346.20 + 
HST / 
3 346,20 $ + 
TVH

DOT / MDT
05050245
Deed / Acte de 
transfert

Com-O-Forest Harvesting 
Ltd.

16.78 ha. / 
16,78 
hectares

Highway Act / Loi 
sur la voirie
12.1(1)

02/09/2005 $1.00 / 1 $

DOT / MDT
05060254
Deed / Acte de 
transfert

Town of Oromocto D’Amours Street, Oromocto, 
Sunbury County / Rue 
D’Amours, Oromocto, comté 
de Sunbury

N/A / s.o. N/A / s.o. Highway Act / Loi 
sur la voirie
12.1(1)

26/08/2005 N/A / s.o.

NBPower Real 
Estate / Bien 
immobilier 
d’Énergie NB

Deed / Acte de 
transfert

Dept of Trans, PO Box 6000, 
Fredericton, NB E3B 5H1 / 
Min. des Transports, C.P. 
6000, Fredericton (N.-B.)  
E3B 5H1

Portion of NB Power 
Transmission Line, Route 10, 
Pepper Creek, York County / 
Portion de la ligne de 
transport d’Énergie NB, 
route 10, Pepper Creek, 
comté de York

75418434 121.29 m² / 
121,29 
mètres 
carrés

Highway Act / Loi 
sur la voirie
12.1(1)

24/11/2005 N/A / s.o.

DOT / MDT
05070260
Deed / Acte de 
transfert

Développement Carrefour de 
la Vallée Ltée (Luc Bourgoin)

Route 144, St. Leonard, 
Madawaska County / Route 
144, St. Leonard, comté de 
Madawaska

35232735 5,459 m² / 
5 459 mètres 
carrés

Highway Act / Loi 
sur la voirie
12.1(1)

06/09/2005 N/A / s.o.

_____________________________________________________
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DOT / MDT
05080268
Deed / Acte de 
transfert

Frank White Route 2, Richmond Corner, 
Carleton County / Route 2, 
Richmond Corner, comté de 
Carleton

10249506 8.0 ha. / 
8,0 hectares

Highway Act / Loi 
sur la voirie
12.1(1)

01/09/2005 N/A / s.o.

DOT / MDT
05020209
Deed / Acte de 
transfert

François Deschênes
89 Deschênes Road,
Sainte-Anne-de-Madawaska
N.B. E7E 1P4 /
89, chemin Deschênes, 
Sainte-Anne-de-Madawaska 
(N.-B.)  E7E 1P4

South side of Route 2, east of 
Quisibis River, Madawaska 
County / Côté sud de la route 
2, à l’est de la rivière 
Quisibis, comté de 
Madawaska

35326362 3.125 ha. / 
3,125 
hectares

Highway Act / Loi 
sur la voirie
12.1(1)

10/06/2005 $1,330 + 
HST / 
1 330 $ + 
TVH

Schedule C / Annexe C
Report under subsection 12.01(1) of the Public Works Act /

Rapport présenté en vertu du paragraphe 12.01(1) de la Loi sur les travaux publics

Vendor / 
Vendeur Purchaser / Acheteur

Property Name / Location / 
Nom et emplacement 

du bien

PID# / 
NID

Property 
Size / 

Superficie

Legislative 
Authority 

(Act & Section) / 
Autorité 

législative 
(Loi et article)

Date of 
Transfer / 
Date du 
transfert

Purchase 
Price / Prix

d’achat

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(01-015)

Bridges Brothers Limited Portion of Former Elgin 
School Property, Elgin, 
Albert Co., NB / Portion du 
bien de l’ancienne école 
d’Elgin, Elgin, comté 
d’Albert (N.-B.)

5086103 4,128 sq. m. 
/ 4 128 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

16/11/2005 $1,651 / 
1 651 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(01-079)

Luc Perras
1269 Route 114
Lower Coverdale, 
NB E1J 1B2 / Luc Perras, 
1269, route 114, 
Lower Coverdale (N.-B.)  
E1J 1B2

Property located at 2133 & 
2135 Route 114, Weldon, 
Albert Co., NB / Bien situé 
au 2133 et au 2135, route 
114, Weldon, comté d’Albert 
(N.-B.)

5047295 0.84 ha. plus 
one and one-
half storey 
house / 
0,84 hectare 
plus une 
maison à un 
niveau et 
demi

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

04/10/2005 $13,100 / 
13 100 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(01-080)

Claude & Helen Curwin
690 Hillsborough Road
Riverview, NB
E1B 5K5 / Claude et Helen 
Curwin, 690, chemin 
Hillsborough, Riverview 
(N.-B.)  E1B 5K5

Property located on 
Hardscrabble Road, 
Berryton, Albert Co., NB / 
Bien situé chemin 
Hardscrabble, Berryton, 
comté d’Albert (N.-B.)

5010392 0.41 ha. /
0,41 hectare

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

14/10/2005 $601 / 601 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(01-084)

Town of Riverview Land to be added to Fire Hall 
Property, Coverdale Road, 
Riverview, Albert Co., NB / 
Terrain devant être ajouté au 
bien de la caserne de 
pompiers, chemin Coverdale, 
Riverview, comté d’Albert 
(N.-B.)

993683 372 sq. m. / 
372 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

22/12/2005 $1 / 1 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(02-051)

Town of Woodstock Portion of Main Street Bus 
Garage Property, 103 Prince 
William Street, Woodstock, 
Carleton Co., NB – 
Municipal Services Easement 
/ Portion du bien du garage 
d’autobus de la rue Main, 
103, rue Prince William, 
Woodstock, comté de 
Carleton (N.-B.) – servitude 
pour services municipaux

10118115 360 sq. m. / 
360 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

26/09/2005 $2,906 / 
2 906 $

_____________________________________________________
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Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(02-168)

Robert & Glenda Johnston
10 Bridgeview Drive
Somerville, NB
E7P 2T2 / Robert et Glenda 
Johnston, 10, promenade 
Bridgeview, Somerville 
(N.-B.)

Property located on 
Bridgeview Drive, Hartland, 
Carleton Co., NB / Bien situé 
promenade Bridgeview, 
Hartland, comté de Carleton 
(N.-B.)

10126407 553 sq. m. / 
553 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

21/09/2005 $1,000 / 
1 000 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(02-173)

Joseph & Elizabeth Brown
169 Juniper Road
Juniper, NB E7L 1G8 / 
Joseph et Elizabeth Brown, 
169, chemin Juniper, 
Juniper (N.-B.)  E7L 1G8

Property located on Juniper 
Road, Juniper, Carleton Co., 
NB / Bien situé chemin 
Juniper, Juniper, comté de 
Carleton (N.-B.)

10005056 1,619 sq. m. 
plus an 
abandoned 
building / 
1 619 mètres 
carrés plus 
un bâtiment 
abandonné

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

21/09/2005 $2,200 / 
2 200 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(02-175)

Valentine & Pamela Chin
27 Alban Street
New Maryland, NB
E3C 1E4 / Valentine et 
Pamela Chin, 27, rue Alban, 
New Maryland (N.-B.)  
E3C 1E4

Property located on Benton 
Road, Benton, Carleton Co., 
NB / Bien situé chemin 
Benton, Benton, comté de 
Carleton (N.-B.)

10141182 0.40 ha. / 
0,40 hectare

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

13/09/2005 $870 / 
870 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(03-164)

Gregory Goff
P.O. Box 3931
Saint Andrews, NB
E5B 3S7 / Gregory Goff, 
C.P. 3931, Saint Andrews 
(N.-B.)  E5B 3S7

DNR / MRN Surplus 
Property, Chamcook 
Mountain, Charlotte Co., NB 
/ MRN / Bien excédentaire du 
MRN, Chamcook Mountain, 
comté de Charlotte (N.-B.)

1236140 8.27 ha. / 
8,27 
hectares

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

21/12/2005 $9,100 / 
9 100 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(04-462)

Melanie Perron
547 Lambert Street
Shawinigan, PQ
G9N 4E3 / Mélanie Perron, 
547, rue Lambert, 
Shawinigan QC  G9N 4E3

Property located at 10669 
Route 113, Miscou Island, 
Gloucester Co., NB / Bien 
situé au 10669, route 113, Île 
Miscou, comté de Gloucester 
(N.-B.)

20183984, 
20163341

0.84 ha. plus 
one and one-
half storey 
house / 0,84 
hectare plus 
une maison 
à un niveau 
et demi

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

29/08/2005 $3,045 / 
3 045 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(04-487)

Gino Gauvin & Line 
Robichaud
110 Kelly Street
Big River, NB
E2A 6R3 / Gino Gauvin et 
Line Robichaud, 110, rue 
Kelly, Big River (N.-B.)  
E2A 6R3

Property located at 365 
Thompson Street, Bathurst, 
Gloucester Co., NB / Bien 
situé au 365, rue Thompson, 
Bathurst, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20621991 4,001 sq. m. 
/ 4 001 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

25/11/2005 $4,000 / 
4 000 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(04-491)

Gerald Austin
82, chemin F.X. Brideau 
Alderwood, NB
E1X 3H8 / Gerald Austin
82, chemin F.X. Brideau, 
Alderwood (N.-B.)
E1X 3H8

Property located at 980 Route 
370, Leech, Gloucester Co., 
NB / Bien situé au 980, route 
370, Leech, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20159299 450 sq. m. 
plus one-
storey camp 
/ 450 mètres 
carrés plus 
un camp à 
un niveau

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

12/10/2005 $8,751 / 
8 751 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(04-500)

Ricky McParland & Debbie 
McParland
1025 Pabineau Falls Rd.
Pabineau Falls, NB
E2A 6T7 / Ricky McParland 
et Debbie McParland, 
1025, chemin Pabineau 
Falls, Pabineau Falls (N.-B.)  
E2A 6T7

Property located on Route 11, 
Cape Road, Janeville, 
Gloucester Co., NB / Bien 
situé route 11, chemin du 
Cap, Janeville, Gloucester 
(N.-B.)

20090239 650 sq. m. / 
650 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

12/10/2005 $5,100 / 
5 100 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(04-507)

Antonin Mallet
14 Haut-Shippagan Road
Haut-Shippagan, NB
E8S 2P5 / Antonin Mallet, 
14, chemin Haut-Shippagan, 
Haut-Shippagan (N.-B.)  
E8S 2P5

Property located on chemin 
Pointe-Brûlée, Shippagan, 
Gloucester Co., NB / Bien 
situé chemin Pointe-Brûlée, 
Shippagan, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20216370 1,083 sq. m. 
/ 1 083 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

13/10/2005 $1,551 / 
1 551 $
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Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(04-511)

Henri Savoie & Théo Savoie
3255 Route 305
Pigeon Hill, NB
E8T 2V9 / Henri Savoie et 
Théo Savoie, 3255, route 
305, Pigeon Hill (N.-B.)  
E8T 2V9

Property located on Pigeon 
Beach, Pigeon Hill, 
Gloucester Co., NB / Bien 
situé à Pigeon Beach, Pigeon 
Hill, comté de Gloucester 
(N.-B.)

20191649 1,394 sq. m. 
/ 1 394 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

23/09/2005 $500 / 
500 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(04-515)

Village of Sainte-Marie-
Saint-Raphaël / Village de 
Sainte-Marie-Saint-Raphaël

Property located at 17 Paulin 
Street, Sainte-Marie-Saint-
Raphaël, Gloucester Co., NB 
/ Bien situé au 17, rue Paulin, 
Sainte-Marie-Saint-Raphaël, 
comté de Gloucester (N.-B.)

20276549 4,968 sq. m. 
plus 
building 
(freezer 
section of 
fish plant) / 
4 968 mètres 
carrés plus 
un bâtiment 
(compartime
nt 
congélateur 
d’une usine 
de 
transformati
on du 
poisson)

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

12/07/2005 $1,000 / 
1 000 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(04-518)

André Deschênes
670 Youghall Drive
Bathurst, NB
E2A 2Y7 / André 
Deschênes, 670, promenade 
Youghall, Bathurst (N.-B.)  
E2A 2Y7

Property located at 181 
Jacques Avenue, Lot 24A, 
Beresford, Gloucester Co., 
NB / Bien situé au 181, 
avenue Jacques, lot 24A, 
Beresford, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20282828 1,394 sq. m. 
/ 1 394 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

04/11/2005 $2,250 / 
2 250 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(04-521)

Réjean Noël
154, rue de Portage
Caraquet, NB
E1W 1H8 / Réjean Noël, 
154, rue du Portage, 
Caraquet (N.-B.)  E1W 1H8

Property located on 
Maltampec Road, 
Maltampec, Gloucester Co., 
NB / Bien situé chemin 
Maltampec, Maltampec, 
comté de Gloucester (N.-B.)

20486007 0.63 ha. /
0,63 hectare

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

16/09/2005 $510 / 
510 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(04-524)

Bill French & Amy 
McHaffie
1057 Douglas Avenue
Nanaimo, BC
V9R 4J5 / Bill French et 
Amy McHaffie, 1057, 
avenue Douglas, Nanaimo 
BC  V9R 4J5

Property located on Des 
Champs Street South, Pointe-
Verte, Gloucester Co., NB / 
Bien situé rue des Champs 
Sud, Pointe-Verte, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20661211 1,160 sq. m. 
/ 1 160 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

13/09/2005 $1,360.60 / 
1 360,60 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(04-527)

Marcel Boudreau
452, chemin Tremblay
Tremblay, NB
E8J 3E2 / Marcel Boudreau, 
452, chemin Tremblay, 
Tremblay (N.-B.)  E8J 3E2

Property located on Peter 
Road, Tremblay, Gloucester 
Co., NB / Bien situé chemin 
Peter, Tremblay, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20248266 0.97 ha. / 
0,97 hectare

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

17/11/2005 $1,200 / 
1 200 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(04-531)

Ginette Jean
80 Route 134
Petit-Rocher North, NB
E8J 2H8 / Ginette Jean,
80, route 134, Petit-Rocher 
Nord (N.-B.)  E8J 2H8

Property located on Landry 
Road, Lot 2-87, Miscou, 
Gloucester Co., NB / Bien 
situé chemin Landry, lot 
2-87, Miscou, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20600532 0.42 ha. / 
0,42 hectare

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

19/09/2005 $2,500 / 
2 500 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(04-536)

Étienne Bellemare
8 Des Mésanges Street
Saint-Basile-le-Grand, QC
J3N 1N1 / Étienne 
Bellemare, 8, rue des 
Mésanges, Saint-Basile-le-
Grand QC  J3N 1N1

Property located on Landry 
Road, Lot 5-87, Miscou, 
Gloucester Co., NB / Bien 
situé chemin Landry, 
lot 5-87, Miscou, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20600565 4,120 sq. m. 
/ 4 120 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

24/11/2005 $1,900 / 
1 900 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(04-558)

Jacqueline Paulin
41, chemin Chiasson
Savoy Landing, NB
E8S 3A7 / Jacqueline 
Paulin, 41, chemin 
Chiasson, Savoy Landing 
(N.-B.)  E8S 3A7

Property located off Chiasson 
Road, Savoy Landing, 
Gloucester Co., NB / Bien 
situé en retrait du chemin 
Chiasson, Savoy Landing, 
comté de Gloucester (N.-B.)

20192951 2.3 ha. / 
2,3 hectares

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

20/09/2005 $625.01 / 
625,01 $
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Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(04-588)

Adélin Chiasson
8126 Route 313
Petite-Rivière-de-l’Île, NB
E8T 1W2 / 
Adélin Chiasson, 
8126, route 313, Petite-
Rivière-de-l’Île (N.-B.)  
E8T 1W2

Former Petite-Rivière-de-
l’Île School Property, High-
way 115, Petite-Rivière-de-
l’Île, Gloucester Co., NB / 
Ancien bien de l’école de 
Petite-Rivière-de-l’Île, route 
115, Petite-Rivière-de-l’Île, 
comté de Gloucester (N.-B.)

20179032 1,150 sq. m. 
/ 1 150 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

08/12/2005 $900 / 
900 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(05-181-1)

Archer & Amanda Cormier
745 Bateman Mill Road
Saint-Philippe, NB
E1H 1S9 / Archer et 
Amanda Cormier, 
745, chemin Bateman Mill, 
Saint-Philippe (N.-B.)  
E1H 1S9

DNR / DNR Surplus 
Property, Parcel 04-02, Route 
11, Jardineville, Kent Co., 
NB / MRN / Bien 
excédentaire du MRN, 
parcelle 04-02, route 11, 
Jardineville, comté de Kent 
(N.-B.)

25392408 3.56 ha. / 
3,56 
hectares

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

14/09/2005 $1,100 / 
1 100 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(05-184)

Marie Gisèle LeBlanc
21 McIntosh Hill Road
Bouctouche, NB
E4S 2J2 / Marie Gisèle 
LeBlanc, 21, chemin 
McIntosh Hill, Bouctouche 
(N.-B.)  E4S 2J2

Property located on Route 
134, McIntosh Hill, Kent Co., 
NB / Bien situé route 134, 
McIntosh Hill, comté de Kent 
(N.-B.)

25056979 5,291 sq. m. 
/ 5 291 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

08/11/2005 $6,779.99 / 
6 779,99 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(05-191)

Marie-Paule LeBlanc Et Al.
230 Saint-Joseph Road
Saint-Joseph-de-Kent, NB
E4S 4C8 / Marie-Paule 
LeBlanc et autres, 
230, chemin Saint-Joseph, 
Saint-Joseph-de-Kent 
(N.-B.)  E4S 4C8

DOT Surplus Property, Kay 
Road, Saint-Antoine, Kent 
Co., NB / Bien excédentaire 
du MDT, chemin Kay, Saint-
Antoine, comté de Kent 
(N.-B.)

25137589 1.26 ha. / 
1,26 hectare

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

14/11/2005 $1,000 / 
1 000 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(05-194)

Douglas Martin
2205 Route 480
Acadieville, NB
E4Y 1X8 / Douglas Martin, 
2205, route 480, Acadieville 
(N.-B.)  E4Y 1X8

Property located on Route 
480, Saint-Théodule, Kent 
Co., NB / Bien situé route 
480, Saint-Théodule, comté 
de Kent (N.-B.)

25265380 1.17 ha. / 
1,17 hectare

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

19/12/2005 $1,000 / 
1 000 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(05-195)

Michael and Marielle Léger
1050 Route 133
Grand-Barachois, NB 
E4P 8G3 / Michael et 
Marielle Léger, 1050, route 
133, Grand-Barachois 
(N.-B.)  E4P 8G3

Property located on Cocagne 
Cape Cross Road, Cocagne 
Cape, Kent Co., NB / Bien 
situé chemin transversal du 
Cap-de-Cocagne, Cap-de-
Cocagne, comté de Kent 
(N.-B.)

25220559 1,394 sq. m. 
/ 1 394 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

04/01/2005 $2,221 / 
2 221 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(05-199)

Village of Rexton / 
Village de Rexton

DSS Surplus Property, 
Corner of Main and North 
Streets, Rexton, Kent Co., 
NB / Bien excédentaire du 
MAS, angle des rues Main et 
North, Rexton, comté de 
Kent (N.-B.)

25158023 293 sq. m. / 
293 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

19/12/2005 $500 / 
500 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(06-189)

Bernard Osbourne, Sr.
8980 Route 102
Public Landing, NB
E5K 4L6 / Bernard 
Osbourne père, 8980, route 
102, Public Landing (N.-B.)  
E5K 4L6

Property located at 
12 Cheyne Settlement Road, 
Public Landing, Kings Co., 
NB / Bien situé au 
12, chemin Cheyne 
Settlement, embarcadère 
public, comté de Kings 
(N.-B.)

215160 521 sq. m. / 
521 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

01/11/2005 $1,000 / 
1 000 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(07-010)

City of Edmundston / 
Cité d’Edmundston

Portion of Saint-Basile 
Regional High School 
Property, 247 Principale 
Street, Saint-Basile, 
Madawaska Co., NB - 
Municipal Services Easement 
/ Portion du bien de l’école 
secondaire régionale de 
Saint-Basile, 247, rue 
Principale, Saint-Basile, 
comté de Madawaska (N.-B.) 
- servitude de service 
municipal

35318278 
(portion)

230 sq. m. / 
230 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

20/12/2005 $345 / 
345 $
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Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(07-071)

Mario and Linda Sylvia 
L’Italien
31 Cormier Street
Edmundston, NB
E3V 2E6 / Mario et Linda 
Sylvia L’Italien, 31, rue 
Cormier, Edmundston 
(N.-B.) E3V 2E6

Property located on Tweedie 
Street, Edmundston, 
Madawaska Co., NB / Bien 
situé rue Tweedie, 
Edmundston, comté de 
Madawaska (N.-B.)

35144575 
(portion)

279 sq. m. / 
279 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

29/11/2005 $1,534.50 / 
1 534,50 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(07-107)

Town of Grand Falls / 
Ville de Grand-Sault

Portion of Grand Falls School 
Board Office Property, 
532 Madawaska Road, 
Grand Falls, 
Madawaska Co., NB
- Municipal Services 
Easement and
- Addition to Public Street /
Portion du bien du bureau du 
conseil scolaire de 
Grand-Sault, 532, chemin 
Madawaska, Grand-Sault, 
comté de Madawaska (N.-B.)
- servitude de service 
municipal et
- ajout à la voie publique

35328707
(portion)
35328699

932 sq. m. / 
932 mètres 
carrés
20 sq. m. / 
20 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

15/12/2005 $9,320 / 
9 320 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(07-156)

Town of St. Leonard DOT Surplus Property, Route 
2, St. Leonard, Madawaska 
Co., NB / Bien excédentaire 
du MDT, route 2, 
St. Leonard, comté de 
Madawaska (N.-B.)

35320621 1.94 ha. / 
1,94 hectare

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

26/08/2005 $1 / 1 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(07-161)

Louise Roy
102 St-François Street
St. Leonard, NB E7E 2H1 / 
Louise Roy
102, rue St-François, 
St. Leonard (N.-B.)
E7E 2H1

Property located on Martin 
Road, Sirois, Madawaska 
Co., NB / Bien situé chemin 
Martin, Sirois, Madawaska 
(N.-B.)

35006691 1.34 ha. plus 
barn style 
garage / 
1,34 hectare 
plus un 
garage de 
type grange

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

15/09/2005 $3,800 / 
3 800 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(07-170)

Village de Rivière-Verte Property located at 54 Princi-
pale Street, Rivière-Verte, 
Madawaska Co., NB / Bien 
situé au 54, rue Principale, 
Rivière-Verte, Madawaska 
(N.-B.)

35078864, 
35223973, 
35223981

1,207.89 sq. 
m. plus two 
storey house 
/ 1 207,89 
mètres 
carrés plus 
une maison 
à deux 
niveaux

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

06/10/2005 $2,100 / 
2 100 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(08-219)

Leonard Mullin
1281 Route 420
Cassilis, NB
E9E 2A7 / Leonard Mullin, 
1281, route 420, Cassilis 
(N.-B.)  E9E 2A7

Property located on Route 
108, Millerton, 
Northumberland Co., NB / 
Bien situé route 108, 
Millerton, comté de 
Northumberland (N.-B.)

40067225, 
40067209

1,850 sq. m. 
plus shed / 
1 850 mètres 
carrés plus 
une remise

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

13/10/2005 $1,057 / 
1 057 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(08-273)

Michael Leu
7705 St. James Drive
Mentor, Ohio
44060
U.S.A.

Property located on Upper 
Blackville, Northumberland 
Co., NB / Bien situé à Upper 
Blackville, comté de 
Northumberland (N.-B.)

40388175 0.41 ha. / 
0,41 hectare

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

14/07/2005 $2,000 / 
2 000 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(08-346)

Catria Jackson
17 Clearwater Drive
Nerepis, NB
E5K 3P3 / Catria Jackson, 
17, promenade Clearwater, 
Nerepis (N.-B.)  E5K 3P3

Property located on Covedell 
Road, Covedell, 
Northumberland Co., NB / 
Bien situé chemin Covedell, 
Covedell, comté de 
Northumberland (N.-B.)

40323503 254 sq. m. / 
254 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

11/08/2005 $300 / 
300 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(08-347)

Ida Allard
200 James Street
Miramichi, NB
E1V 6K6 / Ida Allard, 
200, rue James, Miramichi 
(N.-B.)  E1V 6K6

Property located on 
Beaverbrook Road, 
Beaverbrook, 
Northumberland Co., NB / 
Bien situé chemin 
Beaverbrook, Beaverbrook, 
comté de Northumberland 
(N.-B.)

40104689 920 sq. m. / 
920 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

13/10/2005 $565 / 
565 $
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Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(08-350)

Constance St. Coeur-Vogt 
(Donald Jardine & 
Tina MacDonald)
138 Maple Street
Miramichi, NB
E1V 3K9 / Constance 
St. Coeur-Vogt (Donald 
Jardine et Tina MacDonald), 
138, rue Maple, Miramichi 
(N.-B.)  E1V 3K9

DOT Surplus Property, Route 
118, Miramichi, 
Northumberland Co., NB / 
Bien excédentaire du MDT, 
route 118, Miramichi, comté 
de Northumberland (N.-B.)

40278319, 
40278301

2.34 ha. / 
2,34 
hectares

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

02/12/2005 $6,500 / 
6 500 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(08-351)

John Doherty
Executor & Trustee of the 
Estate of Marvin McLeod
312 New Maryland Hwy.
New Maryland, NB
E3C 2H4 / John Doherty, 
exécuteur et trustee de la 
succession de Marvin 
McLeod, 312, route New 
Maryland, New Maryland 
(N.-B.)  E3C 2H4

DOT Surplus Property, South 
Nelson Road, Miramichi, NB 
/ Bien excédentaire du MDT, 
chemin South Nelson, 
Miramichi (N.-B.)

40286999, 
40279184, 
40219826

1.41 ha. / 
1,41 hectare

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

14/07/2005 $1,400 / 
1 400 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(08-367)

John Brophy
12021 Route 8
Upper Blackville, NB
E9B 1Z8 / John Brophy, 
12021, route 8, 
Upper Blackville (N.-B.)  
E9B 1Z8

Property located on Main 
Street, Route 8, Blackville, 
Northumberland Co., NB / 
Bien situé rue Main, route 8, 
Blackville, comté de 
Northumberland (N.-B.)

40037467 1,000 sq. m. 
/ 1 000 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

05/10/2005 $822 / 
822 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(08-368)

Douglas Brown
18 Patterson Drive
Miramichi, NB
E1N 6C3 / Douglas Brown, 
18, promenade Patterson, 
Miramichi (N.-B.)  
E1N 6C3

Property located on Patterson 
Drive, Lot 78-18, Miramichi, 
Northumberland Co., NB / 
Bien situé promenade 
Patterson, lot 78-18, 
Miramichi, comté de 
Northumberland (N.-B.)

40218281 0.43 ha. / 
0,43 hectare

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

30/09/2005 $2,100 / 
2 100 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(08-369)

North Shore Construction 
Ltd.
P.O. Box 456
Miramichi, NB
E1V 3M6 / North Shore 
Construction Ltd., C.P. 456, 
Miramichi (N.-B.)  
E1V 3M6

Property located on Route 
420, Matthews, 
Northumberland Co., NB / 
Bien situé route 420, 
Matthews, comté de 
Northumberland (N.-B.)

40140733 0.40 ha. / 
0,40 hectare

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

26/09/2005 $2,050 / 
2 050 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(08-374)

Brent & Bonnie Robinson
28 Main Street
Doaktown, NB
E9C 1A2 / Brent et Bonnie 
Robinson, 28, rue Main, 
Doaktown (N.-B.)  E9C 1A2

DNR / DNR Surplus 
Property, Route 8, 
Russeltown, Northumberland 
Co., NB / MRN / Bien 
excédentaire du MRN, route 
8, Russeltown, comté de 
Northumberland (N.-B.)

40464828 9,647 sq. m. 
/ 9 647 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

22/12/2005 $5,500 / 
5 500 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(09-104)

Nathan & Patricia Hope
246 Rothesay Avenue
Saint John, NB
E2J 2B7 / Nathan et Patricia 
Hope, 246, avenue 
Rothesay, Saint John 
(N.-B.)  E2J 2B7

Property located on Kings 
Mine Road, Coal Creek, 
Queens Co., NB / Bien situé 
chemin Kings Mine, Coal 
Creek, comté de Queens 
(N.-B.)

45067949 0.60 ha. / 
0,60 hectare

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

12/08/2005 $1,001 / 
1 001 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(10-252)

Adeline Pelletier
228 Martin Street
Edmundston, NB
E3V 2N5 / Adeline Pelletier, 
228, rue Martin, 
Edmundston (N.-B.)  
E3V 2N5

Property located at 72 
Duncan Street, Campbellton, 
Restigouche Co., NB / Bien 
situé au 72, rue Duncan, 
Campbellton, comté de 
Restigouche (N.-B.)

50106129 465 sq. m. 
plus one and 
one-half 
storey house 
/ 465 mètres 
carrés plus 
une maison 
à un niveau 
et demi

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

04/10/2005 $14,000 / 
14 000 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services (10-254)

Allan & Marie Grimes
24587 Route 134
Blackland, NB
E8E 2T5 / Allan et Marie 
Grimes, 24587, route 134, 
Blackland (N.-B.)  E8E 2T5

Property located at 264 Route 
134, Blackland, Restigouche 
Co., NB / Bien situé au 
264, route 134, Blackland, 
comté de Restigouche (N.-B.)

50070515 1,161 sq. m. 
/ 1 161 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

22/08/2005 $1,010 / 
1 010 $



The Royal Gazette — April 19, 2006 708 Gazette royale — 19 avril 2006

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(10-258)

Michel and Blanche Roy
158 Renfrew Street
Dalhousie, NB
E8C 2K1 / Michel et 
Blanche Roy, 158, rue 
Renfrew, Dalhousie (N.-B.)  
E8C 2K1

Property located on 360 
Sanson Street, Dalhousie, 
Restigouche Co., NB / Bien 
situé au 360, rue Sanson, 
Dalhousie, comté de 
Restigouche (N.-B.)

50172535, 
50092063

725 sq. m. 
plus one-
storey 
dwelling / 
725 mètres 
carrés plus 
une 
résidence à 
un niveau

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

03/11/2005 $1,500 / 
1 500 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(10-261)

Dr. Peter Choy
10 Howard Street
Campbellton, NB
E3N 2R9 / Dr Peter Choy, 
10, rue Howard, 
Campbellton (N.-B.)  
E3N 2R9

Property located behind 151 
Main Street, Lorne, 
Restigouche Co., NB / Bien 
situé derrière le 151, rue 
Main, Lorne, comté de 
Restigouche (N.-B.)

50088863 21.57 ha. / 
21,57 
hectares

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

07/10/2005 $10,600 / 
10 600 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(10-263)

Serge Parent
5891, Route 17
Saint-Quentin, NB
E8A 2J7 / Serge Parent, 
5891, route 17, 
Saint-Quentin (N.-B.)  
E8A 2J7

Property located at 5891 
Route 17, Saint-Quentin, 
Restigouche Co., NB / Bien 
situé au 5891, route 17, 
Saint-Quentin, comté de 
Restigouche (N.-B.)

50017128 2,032 sq. m. 
plus 
dwelling / 
2 032 mètres 
carrés plus 
une 
résidence

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

07/10/2005 $3,936.99 / 
3 936,99 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(10-264)

City of Campbellton / 
Ville de Campbellton

Property located at 68 Arran 
Street, Campbellton, 
Restigouche Co., NB / Bien 
situé au 68, rue Arran, 
Campbellton, comté de 
Restigouche (N.-B.)

50117605 325 sq. m. 
plus two and 
one-half 
storey house 
/ 325 mètres 
carrés plus 
une maison 
à deux 
niveaux et 
demi

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

03/11/2005 $2,000 / 
2 000 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(10-269)

Joseph & Dorothy Doucet
410 Renfrew Street
Dalhousie, NB
E8C 2K6 / Joseph et 
Dorothy Doucet, 410, rue 
Renfrew, Dalhousie (N.-B.)  
E8C 2K6

Property located at 412 
Renfrew Street, Dalhousie, 
Restigouche Co., NB / Bien 
situé au 412, rue Renfrew, 
Dalhousie, comté de 
Restigouche (N.-B.)

50053529 5,300 sq. m. 
plus two-
storey 
former 
motel and 
one-storey 
building / 
5 300 mètres 
carrés plus 
un ancien 
motel à deux 
niveaux et 
un bâtiment 
à un niveau

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

22/12/2005 $5,000 / 
5 000 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(10-270)

Burt & Carolle Paulin
9863 Route 17
Saint-Jean-Baptiste, NB
E8B 1Y6 / Burt et Carolle 
Paulin, 9863, route 17, 
Saint-Jean-Baptiste (N.-B.)  
E8B 1Y6

Property located on 
Brunswick Street, Saint-Jean-
Baptiste, Restigouche Co., 
NB / Bien situé rue 
Brunswick, Saint-Jean-
Baptiste, comté de 
Restigouche (N.-B.)

50033943 944 sq. m. / 
944 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

29/11/2005 $751 / 
751 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(11-053)

City of Saint John Portion of Saint John 
Regional Hospital Property, 
University Avenue, Saint 
John, Saint John Co., NB – 
Municipal Services Easement 
/ Portion du bien de l’Hôpital 
régional de Saint John, 
avenue University, Saint 
John, comté de Saint John, 
(N.-B.) – servitude de 
services municipaux

55176929 651 sq. m. / 
651 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

13/09/2005 $500 / 
500 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(11-249)

Malcolm Boyd
76 Parklawn Court
Saint John, NB
E2K 2B9 / Malcolm Boyd, 
76, cour Parklawn, 
Saint John (N.-B.)  
E2K 2B9

Property located at 123 
Victoria Street, Saint John, 
Saint John Co., NB / Bien 
situé au 123, rue Victoria, 
Saint John, comté de Saint 
John (N.-B.)

380485 278.7 sq. m. 
/ 278,7 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

28/07/2005 $1,807 / 
1 807 $



The Royal Gazette — April 19, 2006 709 Gazette royale — 19 avril 2006

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(11-316)

Lawrence & Andrea Brooks
12 Lila Court
Quispamsis, NB
E2E 3R5 / Lawrence et 
Andrea Brooks, 12, cour 
Lila, Quispamsis (N.-B.)  
E2E 3R5

Property located at 
71 St. James Street, 
Saint John, Saint John Co., 
NB / Bien situé au 71, rue 
James, Saint John, comté de 
Saint John (N.-B.)

55177513 741 sq. m. / 
741 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

12/09/2005 $14,100 / 
14 100 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(11-323)

City of Saint John Property located on McLaren 
Beach, off Sand Cove Road, 
Saint John, Saint John 
County, NB / Bien donnant 
sur la plage McLaren, en 
retrait du chemin Sand Cove, 
Saint John, comté de Saint 
John (N.-B.)

395608 232 sq. m. / 
232 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

07/07/2005 $1,000 / 
1 000 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(11-341)

City of Saint John Property located at 211 
Union Street, Saint John, 
Saint John Co., NB / Bien 
situé au 211, rue Union, Saint 
John, comté de Saint John 
(N.-B.)

12229 158.58 sq. 
m. and four-
storey brick 
building / 
158,58 
mètres 
carrés plus 
un bâtiment 
en brique à 
quatre 
niveaux

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

25/10/2005 $1 / 1 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(13-121)

Richard & Jennifer Walker
313 Sisson Ridge Road
Sisson Ridge, NB
E7G 3X7 / Richard et 
Jennifer Walker, 
313, chemin Sisson Ridge, 
Sisson Ridge (N.-B.)  
E7G 3X7

Property located on Riverside 
Drive, Plaster Rock, Victoria 
Co., NB / Bien situé 
promenade Riverside, Plaster 
Rock, comté de Victoria 
(N.-B.)

65018632 295 sq. m. / 
295 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

14/09/2005 $400 / 
400 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(13-127)

Village of Perth-Andover Property located at 768 Main 
Street, Perth-Andover, 
Victoria Co., NB / Bien situé 
au 768, rue Main, Perth-
Andover, comté de Victoria 
(N.-B.)

65044109 334 sq. m. 
plus two-
storey house 
and garage / 
334 mètres 
carrés plus 
une maison 
à deux 
niveaux et 
un garage

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

21/09/2005 $3,350 / 
3 350 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(14-035)

Maritime Orthopedic 
Company Limited
274 Halifax Street
Moncton, NB
E1C 8S3 / Maritime 
Orthopedic Company 
Limited, 274, rue Halifax, 
Moncton (N.-B.)  E1C 8S3

DSS Property, Victory 
Industrial Park Complex, 414 
Collishaw Street, Moncton, 
Westmorland Co., NB / Bien 
du MAS, Complexe du parc 
industriel Victory, 414, rue 
Collishaw, Moncton, comté 
de Westmorland (N.-B.)

70439195 637 sq. m. / 
637 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

22/12/2005 $1,318.33 / 
1 318,33 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(14-314)

Claude & Helen Curwin
690 Hillsborough Road
Riverview, NB
E1B 5K5 / Claude et Helen 
Curwin, 690, chemin 
Hillsborough, Riverview 
(N.-B.)  E1B 5K5

Property located on Copp 
Loop Road, Baie-Verte, 
Westmorland Co., NB / Bien 
situé chemin Copp Loop, 
Baie-Verte, comté de 
Westmorland (N.-B.)

70022314 5,730 sq. m. 
/ 5 730 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

16/09/2005 $501 / 
501 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(14-315)

Garth & Joan Trenholm
89 Route 955
Cape Tormentine, NB
E4M 2A5 / Garth et Joan 
Trenholm, 89, route 955, 
Cape Tormentine (N.-B.)  
E4M 2A5

Property located on Route 
955, Cape Tormentine, 
Westmorland Co., NB / Bien 
situé route 955, Cape 
Tormentine, comté de 
Westmorland (N.-B.)

70028097 371.6 sq. m. 
/ 371,6 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

13/09/2005 $550 / 
550 $
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Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(14-318-2)

Boundary Creek Lumber 
Company Limited
2718 Fredericton Road
Salisbury, NB
E4J 3C7 / Boundary Creek 
Lumber Company Limited, 
2718, chemin Fredericton, 
Salisbury (N.-B.)  E4J 3C7

DOT Surplus Property, 
Parcel C, Route 2, Berry 
Mills, Westmorland Co., NB / 
Bien excédentaire du MDT, 
parcelle C, Berry Mills, 
comté de Westmorland 
(N.-B.)

70019427 6.48 ha. / 
6,48 
hectares

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

23/12/2005 $12,200 / 
12 200 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(14-326)

Village of Salisbury Property located at 2 Karen 
Court, Salisbury, 
Westmorland Co., NB / Bien 
situé au 2, cour Karen, 
Salisbury, comté de 
Westmorland (N.-B.)

936005 2,520 sq. m. 
/ 2 520 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

23/08/2005 $2,500 / 
2 500 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(14-329)

Laurie Gould & 
Gloria LeBlanc
214, chemin Breau Creek
Memramcook, NB
E4K 2K5 / Laurie Gould et 
Gloria LeBlanc, 
214, chemin Breau Creek, 
Memramcook (N.-B.)  
E4K 2K5

Property located on Anderson 
Mill Road, Breau Creek, 
Westmorland Co., NB / Bien 
situé chemin Anderson Mill, 
Breau Creek, comté de 
Westmorland (N.-B.)

70069810 4,856 sq. m. 
/ 4 856 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

28/12/2005 $2,000 / 
2 000 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(14-330)

Kevin Terris & 
Paulette LeBlanc
84 Painsec Junction Road
Lakeville, NB
E1H 1M8 / Kevin Terris 
et Paulette LeBlanc, 
84, chemin Painsec 
Junction, Lakeville 
(N.-B.)  E1H 1M8

Property located on Route 2, 
Painsec Junction, 
Westmorland Co., NB / Bien 
situé route 2, Painsec 
Junction, comté de 
Westmorland (N.-B.)

928333 3,902 sq. m. 
/ 3 902 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

02/08/2005 $400 / 
400 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(14-336)

Linda Pierrette Duguay
99 Thibodeau Road
Cap-Pele, NB
E4N 2A8 / Linda Pierrette 
Duguay, 99, chemin 
Thibodeau, Cap-Pele 
(N.-B.)  E4N 2A8

Property located on Route 
950, Shemogue, 
Westmorland Co., NB / Bien 
situé route 950, Shemogue, 
comté de Westmorland 
(N.-B.)

893552 4,037 sq. m. 
/ 4 037 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

29/08/2005 $7,967.25 / 
7 967,25 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(14-342)

Val & Joyce Chin
27 Alban Street
New Maryland, NB
E3C 1E4 / Val et Joyce 
Chin, 27, rue Alban, New 
Maryland (N.-B.)  E3C 1E4

Property located on Route 
933, Haute-Aboujagane, 
Westmorland Co., NB / Bien 
situé route 933, Haute-
Aboujagane, comté de 
Westmorland (N.-B.)

1093350 8,300 sq. m. 
/ 8 300 
mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

21/12/2005 $400 / 
400 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(14-350)

Vaughan & Ruth Adair
A502 – 28 Lorentz Drive
Moncton, NB E1E 2T4 / 
Vaughan et Ruth Adair, 
A502 – 28, promenade 
Lorentz, Moncton 
(N.-B.)  E1E 2T4

Property located off Route 
106, Salisbury West, 
Westmorland Co., NB / Bien 
situé route 106, Salisbury 
Ouest, comté de 
Westmorland (N.-B.)

70089594 1.74 ha. / 
1,74 hectare

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

26/08/2005 $1,500 / 
1 500 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(15-347)

City of Fredericton / 
Cité de Fredericton

Property located at 60 
Eatman Avenue, Fredericton, 
York Co., NB / Bien situé au 
60, avenue Eatman, 
Fredericton, comté de York 
(N.-B.)

1558733 268 sq. m. / 
268 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

31/10/2005 $1,500 / 
1 500 $

Supply and Services / 
Approvisionnement 
et Services
(15-352)

G. Robert and 
Kimberly Young
13 Maple Street
McAdam, NB E6J 1W1 / 
G. Robert et Kimberly 
Young, 13, rue Maple, 
McAdam (N.-B.)  E6J 1W1

Property located on Spruce 
Street, McAdam, York Co., 
NB / Bien situé rue Spruce, 
McAdam, comté de York 
(N.-B.)

1406347 840 sq. m. / 
840 mètres 
carrés

Section 12.01(1) 
Public Works Act / 
Article 12.01(1) de 
la Loi sur les 
travaux publics

09/08/2005 $1,405 / 
1 405 $
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Association of New Brunswick
Licensed Practical Nurses

NOTICE OF EXAMINATION
The Registration Examination for Practical Nurses will be held
in Fredericton, NB on Wednesday, May 17, 2006.
The Examination will be conducted by the Association of New
Brunswick Licensed Practical Nurses. Enquiries should be ad-
dressed to:

The Registrar, ANBLPN
384 Smythe Street
Fredericton, NB E3B 3E4

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B., 1973, c.S-2, s.1(2)

IN THE COURT OF QUEEN’S BENCH
OF NEW BRUNSWICK
TRIAL DIVISION
JUDICIAL DISTRICT OF MONCTON
BETWEEN: M R Martin Construction Ltd.

Plaintiff
- and -
Doaktown Transport Ltd.

Defendant

SALE UNDER THE MEMORIALS 
AND EXECUTIONS ACT

All right, title and interest of Doaktown Transport Ltd., in
freehold property, in the Village of Salisbury, in the County of
Westmorland and Province of New Brunswick.

SALE on the 5th day of June, 2006.
SEE Advertisement in the Times & Transcript April 4th, 25th,
May 16th and 30th, 2006.
DATED at MONCTON, NEW BRUNSWICK, this 23rd day of
March, A.D., 2006.

RHEAL LEBLANC - SHERIFF
JUDICIAL DISTRICT OF MONCTON

FRANCIS SIPPLEY JR., of 280 Rivière du Portage Road,
Baie-Sainte-Anne, in the County of Northumberland and Prov-
ince of New Brunswick, Mortgagor;

AND FEDERAL COURT - MINISTER OF NATIONAL
REVENUE, Judgment Creditor; AND HER MAJESTY
THE QUEEN IN RIGHT OF THE PROVINCE OF NEW

Sheriff’s Sales

Notices of Sale

L’Association des Infirmier(ère)s
Auxiliaires Autorisé(e)s du Nouveau-Brunswick

AVIS D’EXAMEN
L’inscription de l’examen des infirmier(ère)s auxiliaires aura
lieu à Fredericton (N.-B.) le mercredi 17 mai 2006.
L’examen sera administré par l’Association des infirmier(ère)s
auxiliaires autorisé(e)s du Nouveau-Brunswick. Pour des de-
mandes de renseignements s’adresser à :

Registraire, AIAANB
384, rue Smythe
Fredericton (N.-B.) E3B 3E4

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, art.1(2)

COUR DU BANC DE LA REINE
DU NOUVEAU-BRUNSWICK
DIVISION DE PREMIÈRE INSTANCE
CIRCONSCRIPTION JUDICIAIRE DE MONCTON
ENTRE : M R Martin Construction Inc.

Demandeur
- et -
Doaktown Transport Ltd.

Défendeur

VENTE EFFECTUÉE EN VERTU DE LA
LOI SUR LES EXTRAITS DE JUGEMENT

ET LES EXÉCUTIONS
Tous les droits, titres et intérêts de Doaktown Transport Ltd.,
bien en tenure libre, situé dans le village de Salisbury, dans la
paroisse de Salisbury, dans le comté de Westmorland, province
du Nouveau-Brunswick.
LA VENTE aura lieu le 5e jour de juin 2006.
VOIR l’announce publiée dans le Times & Transcript le 4 avril,
25 avril, 16 mai et 30 mai 2006.
FAIT à MONCTON (NOUVEAU-BRUNSWICK), le 23e jour
de mars 2006.

RHEAL LEBLANC - SHÉRIF
CIRCONSCRIPTION JUDICIAIRE DE MONCTON

DESTINATAIRES : FRANCIS SIPPLEY JR., du 280, che-
min Rivière-du-Portage, Baie-Sainte-Anne, comté de Northum-
berland, province du Nouveau-Brunswick, débiteur hypothé-
caire;
LA COUR FÉDÉRALE – MINISTRE DU REVENU
NATIONAL, créancière sur jugement; SA MAJESTÉ LA
REINE DU CHEF DE LA PROVINCE DU NOUVEAU-

Ventes par exécution forcée

Avis de vente
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BRUNSWICK, Judgment Creditor; AND ROLAND
MARTIN’S WELDING LTD., Judgment Creditor; AND
FEDERAL COURT - MINISTER OF NATIONAL REVE-
NUE, Judgment Creditor;
AND TO ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Sale under the terms of the mortgage registered in the Northum-
berland County Registry Office as Number 68418 and under the
Property Act R.S.N.B., c.P-19, as amended. Freehold property
at 280 Rivière du Portage Road, Baie-Sainte-Anne, in the
County of Northumberland and Province of New Brunswick
and identified by Property Account Number 03880263 and by
PID 40353799.
Notice of Sale given by the present holder of the mortgage,
LA CAISSE POPULAIRE DE BAIE STE. ANNE
LIMITEE.
Sale on Thursday, May 25, 2006, at 11:00 a.m., local time, at
or near the main entrance to the Miramichi Law Courts,
Northumberland County Court House, located at 673 King
George Highway, in the City of Miramichi, County of
Northumberland and Province of New Brunswick.
SEE ADVERTISEMENT IN THE MIRAMICHI LEADER.

D. ELLEN COOK, SOLICITOR FOR THE FIRST MORT-
GAGEE: LA CAISSE POPULAIRE DE BAIE STE. ANNE
LIMITEE, Mortgagee and Holder of the Mortgage

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Andrée Lisa Bourguignon, original Mortgagor; and to all
others whom it may concern. Sale pursuant to terms of the
Mortgage and the Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts
in amendment thereof. Freehold property being situated at
441 Russell Hill Road, Saint John, New Brunswick, the same
lot conveyed to Andrée Lisa Bourguignon by Transfer regis-
tered in the Land Titles Office on October 31, 2003 as document
number 17359689.

Notice of Sale given by Scotia Mortgage Corporation, Mort-
gagee. Sale to be held at the Saint John County Court House lo-
cated at 110 Charlotte Street, Saint John, New Brunswick, on
the 2nd day of May, 2006, at the hour of 2:00 p.m., local time.
See advertisement of Notice of Sale in the Telegraph-Journal
dated April 5, 12, 19 and 26, 2006.

McInnes Cooper, Solicitors for Scotia Mortgage Corporation,
Per: Allan D. White, Moncton Place, 655 Main Street, Suite
300, P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick, E1C 8T6, Tele-
phone: (506) 857-8970, Facsimile: (506) 857-4095

________________

To: Ronald Payne, of 1517 Rough Waters Drive, in the City of
Bathurst, in the County of Gloucester and Province of New
Brunswick, and Shelley Payne, of 75 Friar Tuck Avenue, North
Tetagouche, in the County of Gloucester and Province of New
Brunswick, Mortgagor;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 1517 Rough
Waters Drive, in the City of Bathurst, in the County of Glouces-
ter and Province of New Brunswick.

BRUNSWICK, créancière sur jugement; ROLAND
MARTIN’S WELDING LTD., créancier sur jugement;
LA COUR FÉDÉRALE – MINISTRE DU REVENU
NATIONAL, créancière sur jugement;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Vente effectuée en vertu des dispositions de l’acte d’hypothè-
que enregistré au bureau d’enregistrement du comté de
Northumberland sous le numéro 68418, et de celles de la Loi sur
les biens, L.R.N.-B., c.P-19. Biens en tenure libre situés au
280, chemin Rivière-du-Portage, Baie-Sainte-Anne, comté de
Northumberland, province du Nouveau-Brunswick, et désignés
par le numéro de compte 03880263 et le NID 40353799.
Avis de vente donné par la titulaire actuelle de l’hypothèque,
LA CAISSE POPULAIRE DE BAIE STE. ANNE LIMI-
TÉE.
La vente aura lieu le jeudi 25 mai 2006, à 11 h, heure locale,
dans l’entrée principale du palais de justice de Miramichi, ou
tout près, 673, route King George, cité de Miramichi, comté de
Northumberland, province du Nouveau-Brunswick.

VOIR L’ANNONCE PUBLIÉE DANS LE MIRAMICHI
LEADER.

D. ELLEN COOK, AVOCATE DE LA PREMIÈRE
CRÉANCIÈRE HYPOTHÉCAIRE, LA CAISSE POPU-
LAIRE DE BAIE STE. ANNE LIMITEE, créancière hypo-
thécaire et titulaire de l’hypothèque

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, art.1(2)

Destinataires : Andrée Lisa Bourguignon, débitrice hypothé-
caire originaire; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée
en vertu des dispositions de l’acte d’hypothèque et de la Loi sur
les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19. Biens en tenure libre situés au
441, chemin Russell Hill, Saint John (Nouveau-Brunswick), et
correspondant au même lot ayant été transféré à Andrée Lisa
Bourguignon par l’acte de transfert enregistré au bureau d’enre-
gistrement foncier le 31 octobre 2003, sous le numéro
17359689.
Avis de vente donné par la Société hypothécaire Scotia, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu le 2 mai 2006, à 14 h,
heure locale, au palais de justice du comté de Saint John situé
au 110, rue Charlotte, Saint John (Nouveau-Brunswick). Voir
l’annonce publiée dans le Telegraph-Journal des 5, 12, 19 et
26 avril 2006.

Allan D. White, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la So-
ciété hypothécaire Scotia, Place-Moncton, bureau 300, 655, rue
Main, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick) E1C 8T6;
téléphone : (506) 857-8970; télécopieur : (506) 857-4095

________________

Destinataires : Ronald Payne, du 1517, promenade Rough
Waters, cité de Bathurst, comté de Gloucester, province du
Nouveau-Brunswick, et Shelley Payne, du 75, avenue Friar
Tuck, North Tetagouche, comté de Gloucester, province du
Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 1517, promenade Rough Waters,
cité de Bathurst, comté de Gloucester, province du Nouveau-
Brunswick.
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Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 17th day of May, 2006, at 11:00 a.m., at the Court
House in Bathurst, 254 St. Patrick Street, Bathurst, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in
The Northern Light.

Clark Drummie, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank
of Canada

________________

TO: 516208 N.B. LTD.;
AND TO: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at PID # 709683
Baig Boulevard, in the City of Moncton and Province of New
Brunswick, also known as Lot 2002-1 of Survey Plan - Her
Majesty the Queen (Department of Supply and Services) regis-
tered in the Westmorland County Registry Office on May 16,
2002 under the official number 14191028, and PID # 1008424
lying and being at St. George Boulevard, in the City of Moncton
and Province of New Brunswick, also known as Lot D Amend-
ing Subdivision Plan, Amending a Portion of Unit 7, Moncton
Industrial Development Limited Subdivision, Amending Parcel
“B” as shown on Plan No. 7760 registered in the Westmorland
County Registry Office on September 15, 1972 under the offi-
cial number 7792.

Notice of Sale given by Franklin Insurance Agency Inc., holder
of a collateral mortgage.
Sale on the 29th day of May, 2006, at the hour of 10:00 o’clock
in the forenoon, at City Hall, 655 Main Street, Moncton, New
Brunswick. See advertisement in Moncton Times & Transcript.

Clark Drummie, Solicitors for the Mortgagee, Franklin Insur-
ance Agency Inc.

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, in the Queen’s
Printer Office, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Queen’s Printer
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20

Notice to Advertisers

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 17 mai 2006, à 11 h, au palais de justice de
Bathurst, 254, rue St. Patrick, Bathurst (Nouveau-Brunswick).
La créancière hypothécaire se réserve le droit de reporter
l’heure et la date de la vente. Voir l’annonce publiée dans The
Northern Light.

Clark Drummie, avocats de la créancière hypothécaire, la
Banque Royale du Canada 

________________

DESTINATAIRES : 516208 N.B. LTD.;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés respectivement sur le boulevard
Baig, cité de Moncton, province du Nouveau-Brunswick, dont
le NID est 709683, et aussi connu comme le lot 2002-1 sur le
plan d’arpentage intitulé « Sa Majesté la Reine (ministère de
l’Approvisionnement et des Services) » enregistré au bureau de
l’enregistrement du comté de Westmorland le 16 mai 2002,
sous le numéro 14191028, et sur le boulevard Saint George, cité
de Moncton, province du Nouveau-Brunswick, dont le NID est
1008424, et aussi connu comme le lot D sur le plan modificateur
de lotissement modifiant une partie de l’unité 7 du lotissement
de Développement industriel de Moncton ltée, modifiant la par-
celle « B » figurant sur le plan n° 7760 enregistré au bureau de
l’enregistrement du comté de Westmorland le 15 septembre
1972, sous le numéro 7792.
Avis de vente donné par Franklin Insurance Agency Inc., titu-
laire d’une hypothèque subsidiaire.
La vente aura lieu le 29 mai 2006, à 10 h, à l’hôtel de ville, situé
au 655, rue Main, Moncton (Nouveau-Brunswick). Voir l’an-
nonce publiée dans le Times & Transcript de Moncton.

Clark Drummie, avocats du créancier hypothécaire, Franklin
Insurance Agency Inc.

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, à midi, au
moins sept jours avant le mercredi de publication. Chaque
avis doit être séparé de la lettre d’envoi. Les noms des signa-
taires doivent suivre immédiatement la signature. L’Impri-
meur de la Reine peut refuser de publier un avis dont une par-
tie est illisible et retarder la publication d’un avis pour des
raisons administratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Notices
Cost per
Insertion

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $

Avis aux annonceurs
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Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-e.asp

Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the Office of the Queen’s Printer, at $4.00 per copy plus 15%
tax, plus shipping and handling where applicable.

Office of the Queen’s Printer
670 King Street, Room 117

P.O. Box 6000
Fredericton, NB E3B 5H1

Tel: (506) 453-2520 Fax: (506) 457-7899
E-mail: gazette@gnb.ca

Notice under the General Rules under the Law Society Act,
1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (établi
à l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-f.asp

Nous offrons, sur demande, des exemplaires de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, pour la somme
de 4 $ l’exemplaire, plus la taxe de 15 %, ainsi que les frais
applicables de port et de manutention.

Bureau de l’Imprimeur de la Reine
670, rue King, pièce 117

C.P. 6000
Fredericton (Nouveau-Brunswick) E3B 5H1

Tél. : (506) 453-2520 Téléc. : (506) 457-7899
Courriel : gazette@gnb.ca

Avis de radiation ou de suspension ou de demande de
réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B) 

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins
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